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  SRH1540 Professional Headphones 

    WARNING 
LISTENING TO AUDIO AT EXCESSIVE VOLUMES CAN CAUSE PERMANENT 
HEARING DAMAGE. USE AS LOW A VOLUME AS POSSIBLE.  Over exposure 
to excessive sound levels can damage your ears resulting in permanent noise-
induced hearing loss (NIHL). Please use the following guidelines established by the 
Occupational Safety Health Administration (OSHA) on maximum time exposure to 
sound pressure levels before hearing damage occurs.  

 90 dB SPL  at 8 
hours 

 95 dB SPL  at 4 
hours 

 100 dB SPL  at 2 
hours 

 105 dB SPL  at 
1 hour 

 110 dB SPL  at 
½ hour 

 115 dB SPL  at 15 
minutes 

 120 dB SPL  Avoid or damage may 
occur 

   SAFETY PRECAUTIONS 
  The possible results of incorrect use are marked by one of the two symbols—
"WARNING" and "CAUTION"—depending on the imminence of the danger and the 
severity of the damage.  

 WARNING: Ignoring these warnings may cause severe injury or death 
as a result of incorrect operation. 

 CAUTION: Ignoring these cautions may cause moderate injury or prop-
erty damage as a result of incorrect operation. 

     WARNING 
•    If water or other foreign objects enter the inside of the device, fire or electric shock 

may result. 
•  Do not attempt to modify this product. Doing so could result in personal injury and/

or product failure. 

     CAUTION 
•    Never disassemble or modify the device, as failures may result. 
•  Do not subject to extreme force and do not pull on the cable or failures may result. 
•  Keep the product dry and avoid exposure to extreme temperatures and humidity. 

      SRH1540 Professional Headphones 
  Building on over 85 years of audio experience, the SRH1540 Professional 
Headphones deliver world-class audio performance, comfort and durability to listeners 
of all kinds—professional engineers, musicians and audiophiles. Developed with pre-
mium materials and precision engineering, the SRH1540 utilizes 40 mm neodymium 
drivers for an expansive soundstage with warm bass and extended highs. A replace-
ment set of ear pads, zippered travel case, and an additional cable ensure years of 
uninterrupted listening enjoyment.  
•   40 mm neodymium drivers deliver superior acoustic performance for an expansive 

soundstage with warm bass and extended highs.  
•  Closed-back, circumaural design rests comfortably over the ears and reduces 

background noise. 
•  Lightweight construction featuring aircraft-grade aluminum alloy yoke and carbon 

fiber cap for enhanced durability. 
•  Steel driver frame with vented center pole piece improves linearity and eliminates 

internal resonance for consistent performance at all listening levels. 
•  Ergonomic dual-frame, padded headband is lightweight and fully adjustable for 

hours of listening comfort.  
•  Oxygen-free copper cable (OFC) with Kevlar  ®   reinforced jacket for superior 

performance and durability.  
•  Dual-exit cables with gold-plated MMCX connectors provide secure connection 

and detachability for easy storage or replacement.  
•  Replaceable ear pads made with Alcantara  ®   and low density, slow recovery foam 

for exceptional comfort.  
•  Additional cable, replacement ear pads, and zippered travel case included for 

years of listening enjoyment.  
•  Legendary Shure durability to withstand the rigors of everyday use.  

     Care and Maintenance 
  Clean using a soft, damp cloth. 

  CAUTION:  Do not use cleansers that contain solvents. Keep liquid and foreign 
objects out of the driver openings. 

    Detachable Cable 
  You may need to detach the cable from the headphones for storage or to replace the 
cable if it becomes damaged. The cable connection is not designed for everyday use, 
and to prevent accidental separation, the connector has a snug fit. Take special care 
when removing and attaching the cable. 
•   Do not use pliers or other tools.  
•  Do not pull on the cable.  
•  Pull straight apart—not at an angle.  

 Note: If you pull at an angle, the connector will not detach. 
•  Do not twist, cable is a snap fit, not threaded.  
•  Listen for a click when connecting.  
•  When reattaching the cable, match the "L" and "R" markings and the color 
     (Red = Right).  

WARNING: This product contains a chemical known to the State of California to cause cancer and birth 
defects or other reproductive harm.
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    Furnished Accessories 

   
 Zippered Hard Travel Case 

  
 ¼ inch Threaded Gold-Plated Adapter 

 1 Pair of Replacement Earcup Pads 

  
 2 Dual-Exit, Detachable Cables 

    Certifications 
  This product meets the Essential Requirements of all relevant European directives 
and is eligible for CE marking.  
  The CE Declaration of Conformity can be obtained from:  www.shure.com/europe/
compliance  

  Authorized European representative: 
 Shure Europe GmbH 
 Headquarters Europe, Middle East & Africa 
 Department: EMEA Approval 
 Jakob-Dieffenbacher-Str. 12 
 75031 Eppingen, Germany 
 Phone: 49-7262-92 49 0 
 Fax: 49-7262-92 49 11 4 
 Email: EMEAsupport@shure.de 

      Specifications 

 Type 
 circumaural, closed-back 

 Transducer Type 
 Dynamic, Neodymium magnet 

 Driver Size 
 40 mm 

 Frequency Response 
 5 to 25,000 Hz 

 Sensitivity 
 @ 1 kHz 
 99 dB/mW 

 Impedance 
 @ 1 kHz 
 46 Ω 

 Acoustic Isolation 
 @ 1 kHz 
 15 dB 

 Maximum Input Power 
 1000 mW 

 Weight 

Net (without 
cable) 286 g (10.1 oz.)

Packaged 1.97 kg (4.33 lbs)

 Connector 
 Gold-plated 3.5 mm (1/8”) stereo mini jack plug with 6.35 mm (1/4”) threaded 
adapter 

 Cable 
 1.83 m, dual-exit, detachable, Oxygen-free copper (OFC) 



5

  Casques d’écoute professionnels 
SRH1540 

    AVERTISSEMENT 
L’ÉCOUTE AUDIO À UN VOLUME SONORE EXCESSIF PEUT CAUSER DES 
LÉSIONS AUDITIVES PERMANENTES. RÉGLER LE VOLUME LE PLUS BAS 
POSSIBLE.  Une surexposition à des volumes sonores excessifs peut causer des 
lésions aux oreilles entraînant une perte auditive permanente due au bruit (NIHL). 
Se conformer aux directives ci-dessous, établies par l'Occupational Safety Health 
Administration (OSHA), pour les limites de durée d'exposition aux pressions acous-
tiques avant de risquer des lésions auditives.  

 SPL de 90 
dB  pendant 8 
heures 

 SPL de 95 
dB  pendant 4 
heures 

 SPL de 100 
dB  pendant 2 
heures 

 SPL de 105 dB-
  pendant 1 heure 

 SPL de 110 
dB  pendant ½ 
heure 

 SPL de 115 
dB  pendant 
15 minutes 

 SPL de 120 dB  À éviter au risque de 
lésions auditives 

   PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ 
  Les résultats possibles d'une utilisation incorrecte sont marqués par l'un des deux 
symboles—AVERTISSEMENT et ATTENTION—selon l'imminence du danger et la 
sévérité des dommages.  

 AVERTISSEMENT : L'ignorance de ces avertissements peut causer 
des blessures graves ou la mort suite à une utilisation incorrecte. 

 ATTENTION : L'ignorance de ces mises en garde peut causer des 
blessures modérées ou des dégâts matériels suite à une utilisation 
incorrecte. 

     AVERTISSEMENT 
•    Si de l'eau ou d'autres matériaux étrangers pénètrent dans l'appareil, il y a un 

risque d'incendie ou de choc électrique. 
•  Ne pas essayer de modifier ce produit. Cela risque de causer des blessures et/ou 

la défaillance du produit. 

     ATTENTION 
•    Ne jamais désassembler ou modifier cet appareil sous peine de provoquer des 

défaillances. 
•  Ne pas soumettre le câble à des forces extrêmes et ne pas tirer dessus sous 

peine de provoquer des défaillances. 
•  Garder le produit au sec et éviter de l’exposer à des conditions extrêmes de 

température ou d’humidité. 

      Casques d’écoute professionnels SRH1540 
  Bénéficiant de 85 années d'expérience dans le secteur de l'audio, les casques 
d'écoute professionnels SRH1540 offrent des performances audio de haut niveau, 
un confort et une longévité de premier ordre aux auditeurs de toutes sortes—ingé-
nieurs, musiciens et audiophiles professionnels. Mis au point avec des matériaux de 
première qualité et une ingénierie de précision, le SRH1540 utilise des transducteurs 
néodyme de 40 mm fournissant une plage de fréquences très large, avec des graves 
profonds et des aigus étendus. Des coussinets d'oreille de rechange, une mallette 
de transport à fermeture éclair et un câble supplémentaire assurent des années de 
plaisir d'écoute.  
•   Les transducteurs néodyme de 40 mm fournissent une qualité acoustique 

supérieure sur une plage de fréquences très large, avec des graves profonds et 
des aigus étendus.  

•  Conception circumaurale fermée qui repose confortablement sur les oreilles et 
réduit les bruits de fond. 

•  Construction légère avec armature en alliage d'aluminium qualité aviation et 
capuchon en fibre de carbone pour une durabilité accrue. 

•  Le bâti de transducteur en acier avec pôle central à évent améliore la linéarité et 
élimine la résonance interne pour des performances régulières à tous les niveaux 
d'écoute. 

•  La double armature ergonomique du serre-tête rembourré est légère et 
entièrement réglable, pour des heures de confort d'écoute.  

•  Câble en cuivre sans oxygène (OFC) avec gaine renforcée au Kevlar  ®   pour des 
performances et une durabilité remarquables.  

•  Les câbles à double sortie avec connecteurs MMCX plaqués-or fournissent une 
connexion solide et se détachent pour un rangement ou un remplacement facile.  

•  Coussinets d'oreille remplaçables en mousse Alcantara  ®   basse densité 
viscoélastique pour un confort exceptionnel.  

•  Câble supplémentaire, coussinets d'oreille de rechange et mallette de transport à 
fermeture éclair inclus pour des années de plaisir d'écoute.  

•  Durabilité Shure légendaire pour résister aux rigueurs d'un usage quotidien.  

     Entretien et maintenance 
  Nettoyer à l'aide d'un chiffon doux et humide. 

  ATTENTION :  Ne pas utiliser de produits de nettoyage contenant des solvants. 
Empêcher la pénétration de liquide et de matériaux étrangers dans les ouvertures 
du transducteur. 

    Câble détachable 
  Il peut s'avérer nécessaire de détacher le câble du casque d'écoute pour le range-
ment ou pour remplacer le câble s'il est endommagé. La connexion du câble n'est 
pas conçue pour un usage fréquent et, afin d'empêcher la séparation par mégarde, 
le connecteur possède un ajustement serré. Faire très attention en retirant et en at-
tachant le câble. 
•   Ne pas utiliser de pinces ou d'autres outils.  
•  Ne pas tirer sur le câble.  
•  Séparer en tirant tout droit—pas en biais.  

 Remarque : Si on tire en biais, le connecteur ne se détachera pas. 
•  Ne pas tourner le câble ; il est encliquetable, pas fileté.  
•  Un déclic doit se faire entendre lors de la connexion.  
•  Pour rebrancher le câble, faire correspondre les marquages « L » et « R » et la 

couleur (rouge = droite [R]).  
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    Accessoires fournis 

   
 Mallette de transport à fermeture 

éclair 

  
 Adaptateur plaqué or fileté ¼ po 

 1 paire de coussinets d'oreille de 
rechange 

  
 2 câbles double sortie détachables 

    Homologations 
  Ce produit est conforme aux exigences essentielles de toutes les directives europée-
nnes applicables et est autorisé à porter la marque CE.  
  La déclaration de conformité CE peut être obtenue auprès de :  www.shure.com/
europe/compliance  

  Représentant agréé européen : 
 Shure Europe GmbH 
 Siège Europe, Moyen-Orient et Afrique 
 Service : Homologation EMA 
 Jakob-Dieffenbacher-Str. 12 
 75031 Eppingen, Allemagne 
 Téléphone : 49-7262-92 49 0 
 Télécopie : 49-7262-92 49 11 4 
 Courriel : EMEAsupport@shure.de 

      Caractéristiques 

 Type 
 circumaurale, fermée 

 Type de transducteur 
 Dynamique, avec aimants au néodyme 

 Taille de l'excitateur 
 40 mms 

 Réponse en fréquence 
 5 à 25,000 Hz 

 Sensibilité 
 à 1 kHz 
 99 dB/mW 

 Impédance 
 à 1 kHz 
 46 Ω 

 Isolation acoustique 
 à 1 kHz 
 15 dB 

 Puissance d'entrée maximale 
 1000 mW 

 Poids 

Net (sans 
câble) 286 g (10,1 oz)

Emballé 1,97 kg (4,33 lb)

 Connecteur 
 Fiche mini stéréo de 3,5 mm (1/8 po), plaquée or, avec adaptateur fileté de 6,35 
mm (1/4 po) 

 Câble 
 1,83 m, double sortie, détachable, Cuivre sans oxygène (OFC) 
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  Professionelle Kopfhörer SRH1540 

    ACHTUNG 
DAS HÖREN BEI ÜBERMÄSSIGEN LAUTSTÄRKEN KANN DAUERHAFTE 
HÖRSCHÄDEN VERURSACHEN. MÖGLICHST GERINGE LAUTSTÄRKEPEGEL 
VERWENDEN.  Längerfristiges Hören bei übermäßigen Schallpegeln kann zu 
Hörschäden und zu permanentem, durch Lärm verursachten Gehörverlust führen. 
Bitte orientieren Sie sich an den folgenden, von der Occupational Safety Health 
Administration (OSHA; US-Arbeitsschutzbehörde) erstellten, Richtlinien für die maxi-
male zeitliche Belastung durch Schalldruckpegel, bevor es zu Hörschäden kommt.  

 90 dB 
Schalldruckpegel
  nach 8 Stunden 

 95 dB 
Schalldruckpegel  
nach 4 Stunden 

100 dB 
Schalldruckpegel  
nach 2 Stunden 

 105 dB 
Schalldruckpegel  
nach 1 Stunde 

 110 dB 
Schalldruckpegel  
nach ½ Stunde 

 115 dB 
Schalldruckpegel  
nach 15 Minuten 

120 dB Schalldruckpegel  
Vermeiden, da sonst Schäden entstehen 
können. 

   SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
  Die möglichen Folgen des fehlerhaften Gebrauchs, die durch eines der beiden 
Symbole - „ACHTUNG“ und „VORSICHT“ - markiert sind, hängen von der 
Unmittelbarkeit der bevorstehenden Gefahr und des Schweregrads der Beschädigung 
ab.  

 ACHTUNG: Die Nichtbeachtung dieser Achtung-Hinweise kann 
schwere oder tödliche Verletzungen infolge des fehlerhaften Gebrauchs 
verursachen. 

 VORSICHT: Die Nichtbeachtung dieser Vorsichtshinweise kann mit-
telschwere Verletzungen oder Sachschäden infolge des fehlerhaften 
Gebrauchs verursachen. 

     ACHTUNG 
•    Falls Wasser oder andere Fremdstoffe/-körper in das Gerät gelangen, kann es zu 

Bränden oder Stromschlägen kommen. 
•  Nicht versuchen, dieses Produkt zu modifizieren. Ansonsten könnte es zu 

Verletzungen und/oder zum Produktausfall kommen. 

     VORSICHT 
•    Das Gerät nie auseinanderbauen oder modifizieren, da dies zu Ausfällen führen 

kann. 
•  Keinen extremen Kräften aussetzen und nicht am Kabel ziehen, da dies zu 

Ausfällen führen kann. 
•  Das Produkt trocken halten und keinen extremen Temperaturen oder extremer 

Luftfeuchtigkeit aussetzen. 

      Professionelle Kopfhörer SRH1540 
  Der professionelle Kopfhörer SRH1540 ist das Ergebnis aus mehr als 85 Jahren 
Erfahrung in der professionellen Audiotechnik und bietet Klangqualität, Komfort 
und Beständigkeit auf Weltklasse-Niveau für alle Hörer: Toningenieure, Musiker 
und Audio-Enthusiasten. Der SRH1540 wurde aus erstklassigen Materialien und 
in Präzisionsarbeit gefertigt und verfügt über 40-mm-Neodym-Treiber für ein 
volles Frequenzband mit warmen Bässen und erweiterten Höhen. Ein Ersatzpaar 
Ohrpolster, ein Reiseetui mit Reißverschluss und ein zusätzliches Kabel 
gewährleisten jahrelangen, ununterbrochenen Hörgenuss.  
•   40-mm-Neodym-Treiber liefern eine ausgezeichnete Akustik für ein volles 

Frequenzband mit warmen Bässen und erweiterten Höhen.  
•  Ohrumschließende Bauform mit geschlossener Rückseite sitzt bequem und sicher 

über den Ohren und verringert Hintergrundgeräusche. 
•  Die leichte Bauart mit dem Bügel aus einer Aluminiumlegierung, die ansonsten 

nur im Flugzeugbau Verwendung findet, und Carbonfaser-Kappe verbessern die 
Langlebigkeit. 

•  Treiberrahmen aus Stahl mit Center-Pole-Teilen verbessern die Linearität und 
eliminieren interne Resonanzen, um bei allen Hörpegeln eine gleichmäßige 
Leistung zu erzielen. 

•  Der ergonomische Doppelrahmen und das gepolsterte Kopfband sind leicht und 
komplett verstellbar – für die Gewährleistung eines stundenlangen Hörgenusses.  

•  Sauerstofffreies Kupferkabel (OFC) mit Kevlar-  ®   verstärktem Mantel für 
ausgezeichnete Leistung und Beständigkeit.  

•  Dual-Exit-Kabel mit vergoldeten MMCX-Anschlüssen sorgen für eine sichere 
Verbindung und Abnehmbarkeit für eine einfache Aufbewahrung und einen 
einfachen Austausch.  

•  Austauschbare Ohrpolster aus Alcantara  ®   und Schaumstoff mit niedriger Dichte 
und langsamem Rückstellvermögen bieten höchsten Komfort.  

•  Zusätzliches Kabel, Ersatzohrpolster und Reiseetui mit Reißverschluss für 
jahrelangen Hörgenuss im Lieferumfang inbegriffen.  

•  Legendäre Shure-Langlebigkeit, um den täglichen Beanspruchungen gewachsen 
zu sein.  

     Pflege und Reinigung 
  Mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen. 

  VORSICHT:  Keine Reinigungsmittel verwenden, die Lösungsmittel enthalten. 
Flüssigkeiten und Fremdkörper von den Treiberöffnungen fernhalten. 

    Abnehmbares Kabel 
  Evtl. muss das Kabel zur Aufbewahrung vom Kopfhörer abgenommen werden 
oder um es auszutauschen, falls es beschädigt wurde. Um einem versehentlichen 
Lösen der Kabelverbindung vorzubeugen, hat der Anschluss einen festen Sitz. Beim 
Abnehmen und Anbringen des Kabels besonders vorsichtig sein. 
•   Keine Zange oder anderen Werkzeuge verwenden.  
•  Nicht am Kabel ziehen.  
•  Gerade auseinander ziehen — nicht angewinkelt.  

 Hinweis: Wenn angewinkelt gezogen wird, löst sich der Anschluss nicht. 
•  Das Kabel nicht verdrehen, da es einen Rastsitz aufweist und kein Gewinde hat.  
•  Beim Anschließen auf ein Klickgeräusch achten.  
•  Beim Wiederanbringen des Kabels auf die Markierungen „L“ und „R“ und die 

Farbe (Rot = rechts) achten.  
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    Mitgeliefertes Zubehör 

   
 Formstabiles Reiseetui mit 

Reisverschluss 

  
 Vergoldeter 1/4-Zoll-Gewindeadapter 

 1 Paar Ersatz-Ohrpolster 

  
 2 abnehmbare Dual-Exit-Kabel 

    Zulassungen 
  Dieses Produkt entspricht den Grundanforderungen aller relevanten Richtlinien der 
Europäischen Union und ist zur CE-Kennzeichnung berechtigt.  
  Die CE-Übereinstimmungserklärung ist erhältlich bei:  www.shure.com/europe/
compliance  

  Bevollmächtigter Vertreter in Europa: 
 Shure Europe GmbH 
 Zentrale für Europa, Nahost und Afrika 
 Abteilung: EMEA-Approval 
 Jakob-Dieffenbacher-Str. 12 
 75031 Eppingen, Deutschland 
 Telefon: +49 (0) 7262 9249 0 
 Telefax: +49 (0) 7262 9249 114 
 E-Mail: EMEAsupport@shure.de 

      Technische Daten 

 Typ 
 ohrumschließend, geschlossene Rückseite 

 Wandlertyp 
 Dynamisch, Neodym-Magnet 

 Treibergröße 
 40 mm 

 Frequenzgang 
 5 bis 25,000 Hz 

 Empfindlichkeit 
 bei 1 kHz 
 99 dB/mW 

 Impedanz 
 bei 1 kHz 
 46 Ω 

 Schalldämmung 
 bei 1 kHz 
 15 dB 

 Maximale Eingangsleistung 
 1000 mW 

 Gewicht 

Netto (ohne 
Kabel) 286 g (10,1 oz.)

Verpackt 1,97 kg (4,33 lbs)

 Stecker 
 Vergoldeter 3,5-mm-Stereoministecker mit 6,35-mm-Gewindeadapter 

 Kabel 
 1,83 m, Dual-Exit, abnehmbar, sauerstofffreies Kupfer (OFC) 
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  SRH1540 Cuffie professionali 

    AVVERTENZA 
L'ASCOLTO AD UN VOLUME ECCESSIVAMENTE ELEVATO PUÒ CAUSARE 
LESIONI PERMANENTI ALL'APPARATO UDITIVO. USARE IL VOLUME PIÙ 
BASSO POSSIBILE.  La sovraesposizione a livelli sonori eccessivi può danneggiare 
le vostre orecchie provocando una perdita permanente di udito causata dal rumore. Si 
consiglia di attenersi alle seguenti direttive stabilite dalla OSHA (Occupational Safety 
Health Administration) sul tempo massimo di esposizione a vari livelli di pressione 
sonora (SPL), oltre il quale si rischia di causare lesioni all'apparato uditivo.  

 90 dB SPL  per 
8 ore 

 95 dB SPL  per 
4 ore 

 100 dB SPL  per 
2 ore 

 105 dB SPL  per 
1 ora 

 110 dB SPL  per 
½ ora 

 115 dB SPL  per 
15 minuti 

 120 dB SPL  Da evitare, rischio di 
lesioni 

   PRECAUZIONI DI SICUREZZA 
  I possibili effetti di un uso errato sono contrassegnati da uno dei due simboli - 
"AVVERTENZA" e "ATTENZIONE" - sulla base dell'imminenza del pericolo e della 
gravità del danno.  

 AVVERTENZA: ignorare questi messaggi può comportare lesioni per-
sonali gravi o mortali in conseguenza di un funzionamento errato. 

 ATTENZIONE: ignorare questi messaggi può comportare lesioni per-
sonali di media gravità o danni materiali in conseguenza di un funzion-
amento errato. 

     AVVERTENZA: 
•    L'eventuale ingresso di acqua o di altri corpi estranei nel dispositivo può dare 

luogo allo sviluppo di incendi o folgorazioni. 
•  Non tentate di modificare il prodotto. Tale operazione può causare infortuni e/o il 

guasto del prodotto stesso. 

     ATTENZIONE 
•    Per evitare di provocare possibili danni non smontate, nè modificate mai il 

dispositivo. 
•  Per evitare di provocare possibili danni non applicate una forza estrema sul cavo 

e non tiratelo. 
•  Mantenete il prodotto asciutto e non esponetelo a temperature ed umidità 

estreme. 

      SRH1540 Cuffie professionali 
  Come risultato di 85 anni di esperienza nel settore audio, le cuffie professionali 
SRH1540 offrono prestazioni audio di classe mondiale, comfort e durata ad ogni tipo 
di ascoltatore: tecnici audio professionali, musicisti ed audiofili. Sviluppate con mate-
riali di qualità superiore e con una lavorazione di precisione, le SRH1540 utilizzano 
trasduttori in neodimio da 40 mm per offrire un ampio soundstage con toni bassi caldi 
ed alti estesi. Un set di cuscinetti auricolari di ricambio, una custodia da trasporto 
con cerniera ed un cavo aggiuntivo garantiscono anni di ascolto piacevole, senza 
interruzioni.  
•   Trasduttori in neodimio da 40 mm per prestazioni acustiche di livello superiore, un 

ampio soundstage con toni bassi caldi ed alti estesi.  
•  Modello a chiusura posteriore circumauricolare con posizionamento confortevole 

sulle orecchie e riduzione del rumore di fondo. 
•  Costruzione leggera con forcella in lega di alluminio di classe aeronautica e 

cappuccio in fibra di carbonio per una maggiore durata. 
•  Il supporto del trasduttore in acciaio con palo centrale forato per l’emissione 

dell’aria, migliora la linearità ed elimina la risonanza interna, per una riproduzione 
ottimale a tutti i livelli d'ascolto. 

•  L'archetto imbottito con doppio supporto ergonomico è leggero e completamente 
regolabile, in modo da garantire un ascolto confortevole per ore e ore.  

•  Cavo in rame privo di ossigeno (OFC) con guaina rinforzata in Kevlar  ®   per 
performance e durata superiori.  

•  I cavi a doppia uscita con connettori MMCX placcati in oro garantiscono un 
collegamento sicuro e si possono scollegare, per poter essere riposti o sostituiti 
con facilità.  

•  Cuscinetti auricolari sostituibili realizzati in Alcantara  ®   e schiuma ad alta densità, 
con lenta ri-espansione per un comfort eccezionale.   

•  Cavo aggiuntivo, cuscinetti auricolari di ricambio e custodia da trasporto con 
cerniera inclusi, per anni e anni di piacere d'ascolto.  

•  Leggendaria durevolezza Shure per resistere al duro uso quotidiano.  

     Cura e manutenzione 
  Pulite servendovi di un panno morbido ed umido. 

  ATTENZIONE:  non usate detergenti che contengono solventi. Impedite l'ingresso 
di liquidi e corpi estranei nelle aperture del driver. 

    Cavo staccabile 
  Per riporre o sostituire il cavo, se danneggiato, può essere necessario scollegare il 
cavo stesso dalle cuffie. Il collegamento del cavo è pensato per un uso quotidiano; 
per evitare un distacco accidentale, il connettore è dotato di blocco. Quando scolle-
gate e collegate il cavo, è necessario prestare particolare attenzione. 
•   Non usate pinze né altri attrezzi.  
•  Non forzate il cavo.  
•  Tiratelo mantenendolo diritto, non angolato.  

 Nota: tirando il connettore, mantenendolo però angolato, questo non si scollega. 
•  Non ruotatelo, il cavo si fissa a scatto, non va avvitato.  
•  Effettuando il collegamento, sentirete uno scatto.  
•  Quando ricollegate il cavo, fate corrispondere le scritte "L" (sinistro) ed "R" 

(destro) ed il colore (rosso = destra).  
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    Accessori in dotazione 

   
 Custodia rigida da trasporto con 

cerniera 

  
 Adattatore placcato in oro con filet-

tatura da ¼ di pollice 

 1 paio di cuscinetti di ricambio 

  
 Cavi scollegabili a doppia uscita 

    Omologazioni 
  Questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali specificati nelle direttive pertinenti 
dell'Unione europea ed è contrassegnabile con la marcatura CE.  
  La Dichiarazione di conformità CE può essere ottenuta da:  www.shure.com/europe/
compliance  

  Rappresentante europeo autorizzato: 
 Shure Europe GmbH 
 Sede per Europa, Medio Oriente e Africa 
 Department: EMEA Approval 
 Jakob-Dieffenbacher-Str. 12 
 75031 Eppingen, Germania 
 Telefono: 49-7262-92 49 0 
 Fax: 49-7262-92 49 11 4 
 E-mail: EMEAsupport@shure.de 

      Specifiche tecniche 

 Tipo 
 circumaurale , chiuso  

 Tipo di trasduttore 
 Magnete al neodimio, dinamico 

 Dimensioni del driver 
 40 mm 

 Risposta in frequenza 
 5 - 25,000 Hz 

 Sensibilità 
 ad 1 kHz 
 99 dB/mW 

 Impedenza 
 ad 1 kHz 
 46 Ω 

 Isolamento acustico 
 ad 1 kHz 
 15 dB 

 Potenza di ingresso massima 
 1000 mW 

 Peso 

Netto (senza cavo) 286 g (10,1 once)

Lordo 1,97 kg (4,33 lbs)

 Connettore 
 Spinotto minijack stereo da 3,5 mm (1/8 di pollice), placcato in oro, con adattatore 
filettato da 6.35 mm (1/4 di pollice) 

 Cavo 
 1,83 m, doppia uscita, scollegabile, Rame privo di ossigeno (OFC) 
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  Audífonos profesionales SRH1540 

    ADVERTENCIA 
EL ESCUCHAR REPRODUCCIONES DE AUDIO A NIVELES EXCESIVOS 
DE VOLUMEN PUEDE CAUSAR DAÑOS PERMANENTES AL OIDO. USE EL 
VOLUMEN MAS BAJO POSIBLE.  La exposición prolongada a niveles sonoros 
excesivamente intensos puede dañar los oídos y causar una pérdida permanente del 
oído causada por ruidos (NIHL). Respete los lineamientos dados a continuación, los 
cuales fueron establecidos por la Administración de Salud y Seguridad Ocupacional 
(OSHA) de los EE.UU. e indican el tiempo máximo que puede escucharse un nivel 
determinado de presión sonora antes de producirse daños al oído.  

 90 dB SPL  por 8 
horas 

 95 dB SPL  por 4 
horas 

 100 dB SPL  por 
2 horas 

 105 dB SPL  por 
1 hora 

 110 dB SPL  por 
½ hora 

 115 dB SPL  por 
15 minutos 

 120 dB SPL  Evítese o se podrían 
causar daños 

   PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 
  Los posibles resultados del uso incorrecto de este producto se denotan por medio de 
uno de dos símbolos - "ADVERTENCIA" y "PRECAUCION" - según la inminencia del 
peligro y el grado de severidad de los daños.  

 ADVERTENCIA: Si se pasan por alto estas advertencias se podrían 
causar lesiones graves o mortales como resultado del uso incorrecto. 

 PRECAUCION: Si se pasan por alto estas precauciones se podría 
causar lesiones moderadas y daños a la propiedad como resultado del 
uso incorrecto. 

     ADVERTENCIA 
•    Si el agua u otros objetos externos penetran el dispositivo, se podría causar un 

incendio o sacudidas eléctricas. 
•  No intente modificar este producto. Hacerlo podría causar lesiones personales y/o 

la falla del producto. 

     PRECAUCION 
•    Nunca desarme ni modifique el dispositivo, ya que esto podría causar fallas. 
•  No someta el aparato a fuerzas extremas ni tire de su cable, ya que esto podría 

causar fallas. 
•  Mantenga el producto seco y evite exponerlo a niveles extremos de temperatura 

y humedad. 

      Audífonos profesionales SRH1540 
  Basándose en más de 85 años de experiencia en audio, los audífonos profesionales 
SRH1540 proveen una capacidad de sonido, comodidad y durabilidad de clase mun-
dial a usuarios de todo tipo: ingenieros de audio, músicos y audiófilos. Desarrollado 
con materiales de calidad superior e ingeniería de precisión, el SRH1540 utiliza boci-
nas de neodimio de 40 mm para producir un cuadro sonoro ampliado con frecuencias 
bajas cálidas y frecuencias altas extendidas. Un juego de repuesto de almohadillas 
para auriculares, un estuche de transporte con cremallera y un cable adicional le per-
miten disfrutar escuchando sin interrupción durante muchos años.  
•   Las bocinas de neodimio de 40 mm brindan un rendimiento acústico superior 

para un cuadro sonoro ampliado con frecuencias bajas cálidas y frecuencias altas 
extendidas.  

•  El diseño circumaural cerrado reposa cómodamente sobre los oídos y reduce el 
ruido de fondo. 

•  Construcción liviana, con una horquilla de aleación de aluminio calidad de 
aviación y tapa de fibra de carbón para aumentar su durabilidad. 

•  Marco de cápsula de acero, con pieza de polo central ventilada, que mejora la 
linealidad y elimina la resonancia interna para permitir un rendimiento uniforme en 
todos los niveles de audio. 

•  Diadema ergonómica de dos marcos, con almohadillas, liviana y completamente 
ajustable, para proporcionar muchas horas de comodidad mientras escucha.  

•  Cable de cobre sin oxígeno (OFC) con cubierta de  ®   Kevlar reforzada para 
proporcionar un rendimiento y una durabilidad superiores.  

•  Cables de dos terminales, con conectores MMCX enchapados en oro, 
proporcionan una conexión segura y capacidad de desconexión para facilitar el 
almacenamiento o el reemplazo.  

•  Almohadillas para auriculares reemplazables con tela Alcantara  ®   y espuma 
de baja densidad y recuperación lenta para proporcionar una comodidad 
excepcional.  

•  Se incluyen un cable adicional, almohadillas para auriculares de reemplazo y un 
estuche de transporte con cremallera para el disfrute auditivo durante muchos 
años.  

•  La reconocida durabilidad de Shure para resistir los rigores del uso permanente.  

     Cuidado y mantenimiento 
  Limpie con un trapo suave humedecido. 

  PRECAUCION:  No use agentes de limpieza que contengan disolventes. 
Mantenga los líquidos y objetos extraños fuera de las aberturas de las cápsulas. 

    Cable desconectable 
  Puede ser necesario desconectar el cable de los audífonos para almacenarlo o para 
cambiarlo, si se daña. La conexión del cable no está diseñada para uso diario, y para 
evitar la separación accidental, el conector tiene un calce ceñido. Tenga especial 
cuidado al quitar y conectar el cable. 
•   No utilice pinzas u otras herramientas.  
•  No tire del cable.  
•  Tire recto, sin formar ángulo.  

 Nota: Si tira de la conexión en un ángulo, el conector no se desconectará. 
•  No lo tuerza; el cable es de calce a presión, no roscado.  
•  Debe escuchar un clic cuando haga la conexión.  
•  Cuando reconecte el cable, haga coincidir las marcas "L" y "R" y el color (Rojo = 

Derecho).  
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    Accesorios suministrados 

   
 Estuche de transporte rígido con 

cremallera 

  
 Adaptador de ¼ pulg enchapado en 

oro y roscado 

 1 par de almohadillas para auricula-
res de repuesto 

  
 2 cables desconectables de dos 

terminales 

    Certificaciones 
  Este producto cumple los requisitos esenciales de las directrices europeas pertinen-
tes y califica para llevar el distintivo CE.  
  La declaración de homologación de CE se puede obtener en:  www.shure.com/
europe/compliance  

  Representante europeo autorizado: 
 Shure Europe GmbH 
 Casa matriz en Europa, Medio Oriente y Africa 
 Departamento: Aprobación para región de EMEA 
 Jakob-Dieffenbacher-Str. 12 
 75031 Eppingen, Alemania 
 Teléfono: 49-7262-92 49 0 
 Fax: 49-7262-92 49 11 4 
 Correo electrónico: EMEAsupport@shure.de 

      Especificaciones 

 Tipo 
 circumaural, cerrado 

 Tipo de transductor 
 Imán de neodimio dinámico 

 Tamaño de bobina 
 40 mm 

 Respuesta de frecuencia 
 5 a 25,000 Hz 

 Sensibilidad 
 a 1 kHz 
 99 dB/mW 

 Impedancia 
 a 1 kHz 
 46 Ω 

 Aislamiento acústico 
 a 1 kHz 
 15 dB 

 Potencia de entrada máxima 
 1000 mW 

 Peso 

Neto (sin 
cable) 286 g (10,1 oz)

Embalado 1,97 kg (4,33 lb)

 Conector 
 Jack estereofónico miniatura de 3,5 mm (1/8 pulg) chapado en oro con adaptador 
roscado de 6,35 mm (1/4 pulg) 

 Cable 
 1,83 m, dos terminales, desconectable, cobre libre de oxígeno (OFC) 
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  Fones de Ouvido Profissionais 
SRH1540 

    ATENÇÃO 
OUVIR O SOM COM VOLUME MUITO ALTO PODE CAUSAR DANOS 
PERMANENTES À AUDIÇÃO. USE O VOLUME O MAIS BAIXO POSSÍVEL.  A 
exposição prolongada a sons excessivamente altos pode danificar os ouvidos e 
resultar em perda permanente da audição devido ao ruído (NIHL - Noise-Induced 
Hearing Loss). Siga as recomendações estipuladas pela Administração de Saúde e 
Segurança do Trabalho dos E.U.A. (U.S. Occupational Safety Health Administration-
OSHA) sobre o máximo tempo de exposição a determinados níveis de pressão 
sonora, a fim de evitar danos à audição.  

 90 dB SPL  por 8 
horas 

 95 dB SPL  por 4 
horas 

 100 dB SPL  por 
2 horas 

 105 dB SPL  por 
1 hora 

 110 dB SPL  por 
0,5 hora 

 115 dB SPL  por 
15 minutos 

 120 dB SPL  Evite, para que não ocor-
ram danos 

   MEDIDAS DE SEGURANÇA 
  Os possíveis resultados do uso incorreto são marcados por um de dois símbolos — 
"ATENÇÃO" e "CUIDADO" — dependendo da iminência do perigo e da severidade 
do dano.  

 ATENÇÃO: Não seguir esses avisos de atenção pode causar lesão 
grave ou morte devido à operação incorreta. 

 CUIDADO: Não seguir esses avisos de cuidado pode causar lesão 
moderada ou danos à propriedade em consequência da operação 
incorreta. 

     ATENÇÃO 
•    A entrada de água ou objetos estranhos no dispositivo pode ocasionar risco de 

incêndio ou choque elétrico. 
•  Não tente alterar este produto. Isso poderá resultar em lesão pessoal e/ou falha 

do produto. 

     CUIDADO 
•    Não desmonte ou modifique o dispositivo, sob risco de falhas. 
•  Não o submeta à força demasiada e não puxe o cabo, sob risco de falhas. 
•  Mantenha o produto seco e evite expor a temperaturas extremas e umidade. 

      Fones de Ouvido Profissionais SRH1540 
  Projetados por quem tem mais de 85 anos de experiência com áudio, os Fones de 
Ouvido Profissionais SRH1540 apresentam alto desempenho, conforto e durabilidade 
para todos os tipos de ouvintes—engenheiros profissionais, músicos e apaixonados 
por música. Desenvolvido com materiais de alta qualidade e engenharia de precisão, 
o SRH1540 utiliza drivers de neodímio de 40 mm para uma concha acústica expan-
sível com graves vivos e agudos estendidos. Um kit de substituição de almofadas, 
bolsa com zíper e um cabo extra garantem muitos anos de som ininterrupto.  
•   Drivers de neodímio de 40 mm fornecem um desempenho acústico superior para 

uma concha acústica expansível com graves vivos e agudos estendidos.  
•  Design circum-aural fechado se ajusta confortavelmente nas orelhas e reduz o 

ruído de fundo. 
•  A estrutura leve com de liga de alumínio feita de materiais para aviação e 

proteção de fibra de carbono para durabilidade aprimorada. 
•  Estrutura de aço do driver com peça polar com ventilação central melhora a 

linearidade e elimina a ressonância interna para um desempenho consistente em 
todos os níveis de audição. 

•  Armação dupla ergonômica, acolchoamento especial leve e completamente 
ajustável para muitas horas de conforto auditivo.  

•  Cabo de cobre sem oxigênio (OFC) com revestimento reforçado com Kevlar  ®   
para um desempenho superior e maior durabilidade.  

•  Os cabos com duas saídas com conectores folheados a ouro MMCX fornecem 
conexão segura e de fácil remoção para fácil armazenamento ou substituição.  

•  Almofadas substituíveis feitas com Alcântara   ®   e baixa densidade, espuma 
espessa fornecem um conforto inigualável.  

•  Cabo extra, almofadas de reposição e bolsa com zíper incluídos para garantir 
anos de som ininterrupto.  

•  A lendária durabilidade da Shure resiste aos rigores do uso diário.  

     Cuidado e manutenção 
  Limpar com pano úmido e macio. 

  CUIDADO:  Não usar produtos de limpeza à base de solventes. Manter líquidos e 
objetos estranhos à distância das aberturas do driver. 

    Cabo Removível 
  Você pode remover o cabo dos fones para armazenar ou substituir o cabo, caso ele 
seja danificado. A conexão do cabo não foi projetada para uso diário e, para evitar 
a separação acidental, o conector tem um encaixe firme. Tenha muito cuidado ao 
remover e conectar o cabo. 
•   Não utilize alicates ou outras ferramentas.  
•  Não puxe o cabo.  
•  Puxe para retirá-lo — não puxe em ângulo.  

 Observação: Se você puxar em ângulo, o conector não vai se desconectar. 
•  Não torça, o cabo é de encaixe e não de rosca.  
•  Ouça um clique ao conectar.  
•  Quando voltar a conectar o cabo, observe as marcas "L" e "R" e a cor 

(Vermelho=Direito).  
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    Acessórios Inclusos 

   
 Bolsa com zíper 

  
 Adaptador Roscado Folheado a Ouro 

de ¼ pol. 

 Um par de almofadas de reposição 

  
 2 cabos com duas saídas, cabos 

removíveis 

    Certificações 
  Atende a todos os requisitos essenciais das Diretivas Europeias relevantes e pode 
exibir a marca CE.  
  A Declaração de Conformidade da CE pode ser obtida em:  www.shure.com/europe/
compliance  

  Representante Autorizado Europeu: 
 Shure Europe GmbH 
 Headquarters Europe, Middle East & Africa 
 Department: EMEA Approval 
 Jakob-Dieffenbacher-Str. 12 
 75031 Impingem, Alemanha 
 Telefone: 49-7262-92 49 0 
 Fax: 49-7262-92 49 11 4 
 E-mail: EMEAsupport@shure.de 

      Especificações 

 Tipo 
 circumaural, fechado 

 Tipo de transdutor 
 Dinâmico, Ímã de neodímio 

 Tamanho do Driver 
 40 mm 

 Resposta a Frequências 
 5 a 25,000 Hz 

 Sensibilidade 
 a 1 kHz 
 99 dB/mW 

 Impedância 
 a 1 kHz 
 46 Ω 

 Isolamento acústico 
 a 1 kHz 
 15 dB 

 Potência de Entrada Máxima 
 1000 mW 

 Peso 

Líquido (sem 
cabo) 286 g (10,1 oz.)

Embalado 1,97 kg (4,33 lbs)

 Conector 
 Plugue mini-jack estéreo de 3,5 mm (1/8”) folheado a ouro com adaptador roscado 
de 6,35 mm (1/4 pol.) 

 Cabo 
 1,83 m, Duas saídas, removível, Cobre sem oxigênio (OFC) 
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  SRH1540 — профессиональные 
наушники 

    ВНИМАНИЕ 
ПРОСЛУШИВАНИЕ ПРИ ЧРЕЗМЕРНО ВЫСОКОЙ ГРОМКОСТИ МОЖЕТ 
ПРИВЕСТИ К НЕОБРАТИМОМУ ПОВРЕЖДЕНИЮ СЛУХА. ИСПОЛЬЗУЙТЕ 
КАК МОЖНО МЕНЬШУЮ ГРОМКОСТЬ.  Длительное воздействие звука 
чрезмерно высокого уровня может причинить вам вред, вызвав необратимую 
потерю слуха из-за шума (NIHL).  Чтобы не повредить слух, руководствуйтесь 
следующими нормами Управления охраны труда США (OSHA), определяющими 
максимально допустимое время воздействия в зависимости от уровня 
звукового давления (SPL).  

 SPL 90 дБ   8 
часов 

 SPL 95 дБ  4 
часа 

 SPL 100 дБ  2 
часа 

 SPL 105 дБ  1 
час 

 SPL 110 дБ  30 
минут 

 SPL 115 дБ  15 
минут 

 SPL 120 дБ  Недопустимо, можно 
повредить слух 

   УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
  В зависимости от степени опасности и серьезности повреждений, возможные 
результаты неправильного использования отмечены одним из двух слов-
сигналов — ВНИМАНИЕ или ОСТОРОЖНО.  

 ВНИМАНИЕ. Игнорирование этих предупреждений может привести 
к серьезной травме или смерти в результате неправильной 
эксплуатации. 

 ОСТОРОЖНО. Игнорирование этих предупреждений может 
привести к незначительной травме или повреждению имущества в 
результате неправильной эксплуатации. 

     ВНИМАНИЕ 
•    Если в устройство попадет вода или иные посторонние предметы, оно может 

загореться или вызвать электрический удар. 
•  Не пытайтесь вносить изменения в это изделие. Это может привести к 

травме и (или) выходу изделия из строя. 

     ОСТОРОЖНО 
•    Ни в коем случае не разбирайте и не модифицируйте это устройство, чтобы 

не повредить его. 
•  Не прикладывайте значительное усилие и не тяните за кабель, чтобы не 

повредить устройство. 
•  Содержите устройство сухим и не подвергайте его воздействию 

экстремальных температур и влажности. 

      SRH1540 — профессиональные наушники 
  Наушники Shure SRH1540, созданные на основе 85-летнего опыта производства 
аудиоаппаратуры, обеспечивают великолепное воспроизведение звука, 
комфорт и долговечность для профессиональных звукооператоров, музыкантов 
и любителей музыки. Наушники SRH1540 изготавливаются прецизионными 
методами из первоклассных материалов. 40-мм неодимовые драйверы 
обеспечивают обширную звуковую сцену с теплыми басами и расширенной 
областью высоких частот Благодаря комплекту сменных амбушюров, футляру 
на молнии и дополнительному кабелю вы сможете постоянно, в течение многих 
лет, получать удовольствие от прослушивания.  
•   40-мм неодимовые драйверы обеспечивают прекрасные акустические 

характеристики — обширную звуковую сцену с теплыми басами и 
расширенной областью высоких частот  

•  Наушники закрытой конструкции удобно садятся на ушные раковины и 
изолируют фоновый шум. 

•  Малый вес благодаря дужке из авиационного алюминиевого сплава; 
повышенная долговечность благодаря крышке из углеволокна. 

•  Стальной корпус драйвера с вентилируемым центральным полюсным 
наконечником повышает линейность и исключает внутренний резонанс, 
создавая согласованную работу на всех уровнях звучания. 

•  Эргономичная двойная дужка с подкладкой регулируется и гарантирует 
полный комфорт при многочасовом прослушивании.  

•  Кабель из бескислородной меди (OFC) с армированной кевларовой   ®   
оболочкой обеспечивает прекрасную работу и повышенную долговечность.  

•  Кабель с двумя выходами, на которых установлены золоченые разъемы 
MMCX — надежное соединение и простота разборки для хранения или 
замены.  

•  Сменные амбушюры, изготовленные из ткани алькантара   ®   и медленно 
восстанавливающегося пенопласта низкой плотности, создают ощущение 
исключительного комфорта.  

•  Дополнительный кабель, сменные амбушюры и футляр на молнии — вы 
будете испытывать удовольствие от прослушивания на протяжении многих 
лет.  

•  Легендарная прочность изделий Shure, выдерживающих любые воздействия 
при повседневном использовании.  

     Уход и техобслуживание 
  Очищайте мягкой увлажненной тканью. 

  ОСТОРОЖНО:  Не пользуйтесь чистящими средствами, содержащими 
растворители. Не допускайте попадания жидкости и посторонних предметов 
в отверстия драйверов. 

    Съемный кабель 
  Возможно, вам понадобится отсоединить кабель, чтобы спрятать наушники 
или заменить поврежденный кабель. Разъем кабеля не предназначен для 
частого использования, и во избежание случайного отсоединения в разъеме 
предусмотрена плотная посадка. Поэтому при отсоединении и присоединении 
кабеля будьте осторожны. 
•   Не используйте плоскогубцы или другие инструменты.  
•  Не тяните за кабель.  
•  Тяните в противоположные стороны — не под углом.  

 Примечание. Если тянуть под углом, кабель не отсоединится. 
•  Не пытайтесь отвинтить разъем, соединение выполнено на плотной посадке, 

а не на резьбе.  
•  При соединении должен быть слышен щелчок.  
•  При присоединении кабеля соблюдайте маркировку L (левый) и R (правый) и 

цветовую маркировку (красный — правый).  
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    Принадлежности, входящие в комплект 

   
 Жесткий футляр на молнии 

  
 Золоченый адаптер с резьбой 

6,35 мм 

 1 пара сменных амбушюров 

  
 2 съемных кабеля с двумя 

разъемами 

    Сертификация 
  Это изделие удовлетворяет существенным требованиям всех соответствующих 
директив ЕС и имеет разрешение на маркировку CE.  
  Декларацию соответствия CE можно получить по следующему адресу:  www.
shure.com/europe/compliance  

  Уполномоченный европейский представитель: 
 Shure Europe GmbH 
 Headquarters Europe, Middle East & Africa 
 Department: EMEA Approval 
 Jakob-Dieffenbacher-Str. 12 
 75031 Eppingen, Germany 
 Телефон: 49-7262-92 49 0 
 Факс: 49-7262-92 49 11 4 
 Эл. почта: EMEAsupport@shure.de 

      Технические характеристики 

 Тип 
 охватывающая, закрытая 

 Тип преобразователя 
 Динамический, неодимовый магнит 

 Размер головки 
 40 мм 

 Амплитудно-частотная характеристика 
 5 до 25,000 Гц 

 Чувствительность 
 при 1 кГц 
 99 дБ/мВт 

 Импеданс 
 при 1 кГц 
 46 Ом 

 Акустическая изоляция 
 при 1 кГц 
 15 дБ 

 Максимальная входная мощность 
 1000 мВт 

 Масса 

Нетто 
(без 

кабеля)
286 г (10,1 унций)

Брутто 1,97 кг (4,33 фунт)

 Разъем 
 Позолоченный 3,5 мм стереоразъем мини-джек с резьбовым переходником 
на 6,35 мм 

 Кабель 
 1,83 м, кабель с двумя выходами, съемный, бескислородная медь 
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  SRH1540 プロフェッショナル ヘッドフォ
ン 

    警告 
極度の大音量で音声を聴くと、聴覚を恒久的に損なうことがあります。できるだけ小
さな音量で使用してください。 極度に高い音圧レベルに過度に曝されると耳を傷め、
恒久的な騒音性難聴（NIHL）になることがあります。聴覚を損なわないようにする
ため、各音圧レベルに耐えられる最長限度時間の米国労働安全衛生局（OSHA）ガイ
ドラインを下記に記載しますのでご参照ください。  

 90 dB SPL  8時間  95 dB SPL  4  100 dB SPL  2
時間 

 105 dB SPL  1
時間 

 110 dB SPL  30分  115 dB SPL  15分  120 dB SPL  障害が発生する恐れがあ
るため、避けること 

   安全にお使いいただくために 
  危険や損害の大きさと切迫の程度を明示するために、誤った扱いをすると生じること
が想定される内容を次の定義のように「警告」「注意」の二つに区分しています。  

 警告： この表示内容を無視して誤った取り扱いをすると、死亡または
重傷を負う可能性が想定される内容です。 

 注意： この表示内容を無視して誤った取り扱いをすると、傷害を負う
可能性または物的損害が発生する可能性が想定される内容です。 

     警告 
•    水や異物が入ると火災や感電の原因となります。 
•  本製品の改造は試みないでください。改造した場合、怪我や製品故障の原因とな

ることがあります。 

     注意 
•    分解・改造は故障の原因となりますので絶対におやめください。 
•  無理な力を与えたり、ケーブルを引っ張ったりしないでください。故障の原因と

なります。 
•  本製品は濡らさないようにしてください。極度の高温・低温や湿気にさらさない

でください。 

      SRH1540 プロフェッショナル ヘッドフォン 
  SRH1540 プロフェッショナル ヘッドフォンは、オーディオ機器分野における85年以
上の経験を生かし、プロのオーディオ エンジニアやミュージシャン、オーディオ愛
好家など、あらゆるタイプのユーザーにワールドクラスの音響性能、快適性、耐久性
を提供します。高品質な材料を用い、精密工学を駆使して開発された SRH1540 は、
温もりの感じられる低音と伸びのある高音で広々とした音響空間を実現する40 mm 
ネオジム ドライバを採用しています。交換用のイヤパッド セット、ファスナー付き
携帯用ケースと追加ケーブルを利用すると、長年にわたってご愛用いただけます。  
•   40 mm ネオジム ドライバは、温もりの感じられる低音と伸びのある高音で広々

とした音の空間を生み出す優れた音響性能を備えています。  
•  密閉型のサーカムオーラル デザインのため、耳の装着感が心地よく、周囲の雑

音も軽減します。 
•  航空機に使用されるものと同等のアルミ合金製ヨークとカーボンファイバー製の

キャップを採用した軽量構造により、耐久性が向上しました。 
•  通気センターポールピースを備えたスチール製ドライバ フレームがリニアリティ

を改善し、内部共振を除去することで、あらゆるリスニング レベルでの一貫した
パフォーマンスを実現します。 

•  人間工学に基づくデュアル フレームのパッド付きヘッドバンドは軽量で、長時間
の使用でも疲れないように調整できます。  

•  無酸素銅ケーブル（OFC）には、  ®   性能と耐久性を高めるためにケブラー繊維で
強化された外被が用いられています。  

•  金メッキ MMCX コネクターを備えたデュアル エグジット ケーブルは、確実に接
続できるだけでなく、取り外しやすくできているため、保管と交換が容易です。  

•  交換式イヤパッドは  ®   アルカンタラと低密度、遅延回復フォームでできており、
この上なく快適な装着感を実現しました。  

•  長年にわたり音楽鑑賞をお楽しみいただくため、追加ケーブル、交換用イヤパッ
ド、およびファスナー付き携帯用ケースが付属しています。  

•  Shure ならではの耐久性を備え、毎日の酷使にも耐えます。  

     お手入れとメンテナンス 
  湿らせた柔らかい布で拭き取ります。 

  注意： 溶剤入りの洗剤は使用しないでください。ドライバー開口部に液体や異物
が入らないようにしてください。 

    取り外し式ケーブル 
  保管時、または破損したケーブルを交換する際に、ヘッドフォンからケーブルを外さ
なければならない場合もあります。ケーブル接続部分は、毎日のように抜き差しする
ことを想定したものではありません。誤って外れるのを防ぐためにコネクターの結合
は固めになっています。ケーブルの取り付け、取り外し時は特に注意してください。 
•   プライヤーなどの工具は使用しないでください。  
•  ケーブルを引っ張らないでください。  
•  まっすぐ引いてください。角度を付けて引っ張らないでください。  

 注意：角度を付けて引くとコネクターは外れません。 
•  ねじらないでください。ケーブルはネジではなくスナップ式で固定されていま

す。  
•  接続時にはクリック音を確認してください。  
•  ケーブルを再度取り付ける際は、「L」、「R」のマークと色を合わせてくださ

い。赤が「R」（右側）です。  
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    付属のアクセサリー 

   
 ファスナー付き携帯用ハードケース 

  
 ¼インチねじ型金メッキアダプタ 

 交換用イヤカップパッド1組 

  
 デュアル エグジット着脱可能ケーブ

ル2本 

    認証 
  本製品は、関連するすべての欧州指令の基本的要件を満たし、CEマークに適合して
います。  
  CE適合宣言書は以下より入手可能です: www.shure.com/europe/compliance  

  ヨーロッパ認可代理店: 
 Shure Europe GmbH 
 ヨーロッパ、中東、アフリカ地区本部： 
 部門:EMEA承認 
 Jakob-Dieffenbacher-Str. 12 
 75031 Eppingen, Germany 
 Tel: 49-7262-92 49 0 
 Fax: 49-7262-92 49 11 4 
 Eメール： EMEAsupport@shure.de 

      仕様 

 タイプ 
 サーカムオーラル, クローズドバック 

 トランスデューサータイプ 
 ダイナミック、ネオジムマグネット 

 ドライバーサイズ 
 40 mm 

 周波数特性 
 5 ～ 25,000 Hz 

 感度 
 @ 1 kHz 
 99 dB/mW 

 インピーダンス 
 @ 1 kHz 
 46 Ω 

 遮音 
 @ 1 kHz 
 15dB 

 最大入力 
 1000 mW 

 質量 

本体 (ケーブ
ルを除く) 286 g (10.1 オンス)

パッケージ
込み 1.97 kg (4.33 lb)

 コネクター 
 金メッキ、3.5 mmステレオミニジャックプラグと6.35 mm標準プラグアダプター 

 ケーブル 
 1.83 m, デュアルエグジット, 取外し式, 無酸素銅（OFC) 
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  SRH1540 전문가용 헤드폰 

    경고 
지나치게 볼륨을 높여 오디오를 청취하면 영구적인 청각 손상을 초래할 수 있습니다. 
가능한 한 낮은 볼륨에서 사용하십시오.  과도한 사운드 레벨에서 장시간 사용하면 청
력을 손상시켜 영구적인 소음성 난청을 유발할 수 있습니다(NIHL). 미국 산업안전보건
청(OSHA: Occupational Safety Health Administration)에서 제시한 음압 레벨에 따른 
최대 노출시간에 대한 다음 지시사항을 따르십시오.  

 90 dB SPL  8시간  95 dB SPL  4시간  100 dB SPL  2
시간 

 105 dB SPL  1
시간 

 110 dB SPL  30분  115 dB SPL  15분  120 dB SPL  이러한 음압을 피하십시
오. 그렇지 않으면 청각이 손상될 수 
있습니다. 

   안전 유의사항 
  잘못된 사용으로 발생할 수 있는 결과는 “경고”나 “주의” 두가지 기호로 표시하였으며, 
그 기준은 위험의 절박한 정도나 피해의 심각성에 따릅니다.  

 경고: 이 경고를 무시하면 올바르지 못한 작동의 결과로 심각한 부상이나 
사망이 유발될 수 있습니다. 

 주의: 이 주의를 무시하면 올바르지 못한 작동의 결과로 가벼운 부상이나 
재산상의 손해가 유발될 수 있습니다. 

     경고 
•    물이나 이물질이 기기 내부에 들어가면 화재나 감전을 초래할 수 있습니다. 
•  이 제품을 개조하려고 시도하지 마십시오. 사람이 다치거나 제품이 고장을 일으킬 

수 있습니다. 

     주의 
•    고장이 일어날 수 있으므로 기기를 절대 분해하거나 개조하지 마십시오. 
•  과도한 힘을 주거나 케이블을 잡아당기지 마십시오. 고장이 일어날 수 있습니다. 
•  제품을 건조한 곳에 보관하고 극한의 온도나 습도에 노출시키지 마십시오. 

      SRH1540 전문가용 헤드폰 
  85년 이상의 오디오 경험을 토대로 개발된 SRH1540 전문가용 헤드폰은 전문 엔지
니어, 음악가 및 오디오 애호가 등 모든 청취자에게 세계 최고 수준의 오디오 성능
과 착용감 및 내구성을 제공합니다. 최고급 소재와 고정밀 엔지니어링으로 제작되는 
SRH1540은 40 mm 네오디뮴 드라이버를 내장하고 있어 장대한 사운드 스테이지와 온
화한 저음 맟 확장된 고음을 제공합니다. 교체용 이어 패드, 지퍼가 달린 휴대 케이스 
및 추가 케이블이 제공되므로 몇 년이 지나도 문제 없이 사용할 수 있습니다.  
•   40 mm 네오디뮴 드라이버는 장대한 사운드 스테이지와 온화한 저음 및 확장된 

고음으로 탁월한 음향적 성능을 발휘합니다.  
•  귀 전체를 덮는 밀폐형 헤드폰 설계로 편안한 착용이 가능하며 외부 소음을 

줄여줍니다. 
•  항공기에 사용되는 알루미늄 합금 요크와 탄소섬유로 경량화된 구조는 내구성을 

향상시킵니다. 
•  구멍이 있는 중앙 폴 피스의 스틸 드라이버 프레임은 선형성을 향상시키고 내부 

공진을 제거하여 어떠한 청음 수준에서도 일관된 성능을 제공합니다. 
•  인체공학적 듀얼 프레임, 패딩소재의 헤드밴드는 가볍고 장시간 청취의 편안함을 

위해 충분한 조절이 가능합니다.  
•  케블러를 이용한 무산소 구리 케이블(OFC)  ®   우수한 성능과 내구성의 강화 재킷  
•  금도금 MMCX 커넥터의 듀얼-엑시트 케이블은 편리한 보관 또는 교체를 위해 

확고한 연결과 탈착을 제공합니다.  
•  알칸타라 소재의 교체형 이어 패드  ®   및 탁월한 착용감을 제공하는 저밀도 저속 

형상 복구 폼 사용  
•  추가 케이블, 교체용 이어 패드 및 지퍼가 달린 휴대 케이스가 포함되어 있어 수년 

후에도 문제 없이 사용  
•  Shure의 전설적인 내구성은 매일 사용하는 혹독한 환경을 견뎌냅니다.  

     유지 관리 
  부드럽고 촉촉한 천으로 닦으십시오.  

  주의:  용제가 함유된 세제를 사용하지 마십시오. 드라이버 개구부에 액체나 이물질
이 들어가지 않도록 하십시오. 

    착탈식 케이블 
  보관이나 손상된 케이블을 교체하기 위해 헤드폰에서 케이블을 분리 해야 할 수도 있
습니다. 케이블 연결은 매일 사용을 위해 고안된 것이 아니며, 예기치 않은 분리를 방
지하기 위해 커넥터는 적당하게 조여져 있습니다. 케이블을 제거하거나 연결할 때 특
별히 조심하십시오. 
•   플라이어(plier)나 기타 도구를 사용하지 마십시오.  
•  케이블을 잡아 당기지 마십시오.  
•  비스듬한 각도 에서 잡아 당기지 마십시오.  

 주: 각도를 주고 잡아 당기면, 커넥터가 분리되지 않습니다. 
•  비틀지 마십시오, 케이블은 스냅피트(snap fit)방식이며 조여져 있지 않습니다.  
•  연결 할 때 딸칵 소리를 들으십시오.  
•  케이블을 다시 연결할 때, "L" 과 "R" 표시 및 색상을 맞추십시오(적색= 오른쪽).  
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    기본 제공 액세서리 

   
 지퍼가 달린 하드 휴대 케이스 

  
 ¼인치 홈 금도금 어댑터 

 교체용 이어컵 패드 1세트 

  
 2 듀얼-엑시트(Dual-Exit), 탈부착 가

능 케이블 

    인증 
  이 제품은 관련된 모든 유럽 지침의 필수 요건을 충족하며 CE 마크를 사용할 자격이 
있습니다.  
  CE 적합성 선언은 다음 사이트에서 확인할 수 있습니다:  www.shure.com/europe/
compliance  

  공인 유럽 대리점: 
 Shure Europe GmbH 
 유럽, 중동 및 아프리카 본부 
 부서: EMEA 승인 
 Jakob-Dieffenbacher-Str. 12 
 75031 Eppingen, Germany 
 전화: 49-7262-92 49 0 
 팩스: 49-7262-92 49 11 4 
 이메일: EMEAsupport@shure.de 

      사양 

 형식 
 밀폐형, 귀 전체를 덮음 

 변환기 유형 
 다이내믹, 네오디뮴 마그네틱 

 드라이버 크기 
 40 mm 

 주파수 응답 
 5 ~ 25,000 Hz 

 감도 
 1 kHz에서 
 99 dB/mW 

 임피던스 
 1 kHz에서 
 46 Ω 

 차음 
 1 kHz에서 
 15 dB 

 최대 입력 파워 
 1000 mW 

 무게 

자체 무게 (
케이블 제

외)
286 g (10.1 oz.)

포장시 
무게 1.97 kg (4.33 lbs)

 커넥터 
 금도금 3.5mm(1/8”) 스테레오 미니 잭 플러그 및 6.35 mm(1/4”) 스레드형 어댑터 제
공 

 케이블 
 1.83 m, 듀얼-엑시트, 착탈식, OFC(oxygen-free copper) 
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  SRH1540 专业耳机 

    警告 
在过大音量下收听音频信号可能会导致永久性失聪。应尽可能使用较低音量。 长时间暴
露在过高音量级别下可能会导致噪声性永久失聪(NIHL)。如果要长时间暴露在高声压级
别下，为避免丧失听力，请遵循美国职业安全健康局 (OSHA) 制订的指导原则。  

 90 dB SPL  八
小时 

 95 dB SPL  四
小时 

 100 dB SPL  两
小时 

 105 dB SPL  一
小时 

 110 dB SPL  半
小时 

 115 dB SPL  十
五分钟 

 120 dB SPL  尽量避免，否则可能会
造成损伤 

   安全事项 
  根据危险程度和损坏严重性的不同，使用“警告”和“小心”文字对未正确使用可能导致的
后果做出标识。  

 警告：如果没有遵循这些警告事项，在操作不正确的情况下可能会导致严
重的人身伤亡事故。 

 小心：如果没有遵循这些警告事项，在操作不正确的情况下可能会导致常
见的人身伤害或财产损失。 

     警告 
•    如果有水或其他异物进入设备内部，可能会导致起火或触电事故。 
•  不要尝试改装本产品。否则可能会导致人身伤害和/或产品故障。 

     小心 
•    不要拆开或改装设备，这样做可能会导致故障。 
•  不要用力过大，不要拉扯线缆，否则会损坏线缆。 
•  应让产品保持干燥，并避免暴露在极高的温度和湿度环境下。 

      SRH1540 专业耳机 
  基于 85 年的音响设备制造经验，SRH1540 专业耳机为您带来世界级的音响性能、绝
佳的舒适度以及长久的使用寿命，适用于各类听众 - 专业工程师、音乐家和音响发烧
友。SRH1540 材料优良、设计精密，使用了 40 mm 钕驱动器，从而提供了广阔的音
域，从厚实的低音到延展的高音，为您带来顶级享受。一对可更换耳罩垫、拉链式便携
包和一条附加的耳机线，可以确保让您长久享受听音乐趣。  
•    40 mm 钕驱动器为您带来优质的音响性能，音域广阔，从厚实的低音到延展的高

音，为您带来顶级享受。  
•  全封闭式设计可以舒适地贴合耳朵，降低背景噪声。 
•  采用航空级铝合金材质和碳化纤维网罩，轻型结构让佩戴更加舒适和耐用。 
•  钢制微孔型发声单元网罩，能够提供更为出色的线性度，并且可以消除内部谐振，

能够提供始终如一的完美音效。 
•  采用符合人体工程学的双框架设计，轻量化、可调节、带有海绵衬垫的顶梁，长时

间欣赏音乐时舒适不疲劳。  
•  Kevlar 无氧铜线电缆 (OFC)  ®   加强型护套，更优越的性能，更长久的寿命。  
•  采用镀金 MMCX 插头的双插头耳机线连接稳定可靠，易于拆卸，便于存放与更

换。  
•  Alcantara 可更换耳罩垫  ®   低密度的慢回弹海绵更添舒适。  
•  附加的电缆、可更换耳罩垫和拉链式便携包，让您可以享受数年的听音乐趣。  
•  传奇的舒尔品质，可经受日常严苛使用环境的考验。  

     保养与维护 
  使用柔软潮湿的布料擦拭。 

  小心： 切勿使用具有溶解作用的清洁剂。应注意避免液体和异物进入驱动单元开
口。 

    可拆卸式耳机线缆 
  当使用者想要存放耳机线，或更换损坏的耳机线，可以从耳机上拆卸下耳机线。耳机线
的可拆卸式连接设计并非用于日常使用，而是为了防止意外脱离，连接插头采用卡扣式
设计。在取下和连接耳机线时需要谨慎操作。 
•   不要使用钳子或其它工具。  
•  不要拉扯耳机线。  
•  应平直拉出，不要带有角度。  

 注释：需要将耳机线接头旋转到一定角度才可与耳罩分离。 
•  耳机线采用旋转式卡扣设计而不是螺纹。  
•  连接完成时，可听到咔哒一声。  
•  在重新连接耳机线时，应注意匹配“L”和“R”标记和颜色（红色为右侧）。  
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    提供的附件 

   
 拉链式硬质便携包 

  
 ¼ 英寸螺纹镀金转接头 

 1 对耳罩垫 

  
 2 条双插头可拆卸式耳机线 

    认证 
  本产品符合所有相关欧盟法规的基本要求，并且允许使用 CE 标志。  
  可从以下地址获得“CE 符合性声明”： www.shure.com/europe/compliance  

  授权的欧洲代表： 
 Shure Europe GmbH 
 欧洲、中东、非洲总部 
 部门：欧洲、中东、非洲批准部 
 Jakob-Dieffenbacher-Str.12 
 75031 Eppingen, Germany 
 电话：49-7262-92 49 0 
 传真：49-7262-92 49 11 4 
 电子邮件：EMEAsupport@shure.de 

      规格 

 类型 
 罩耳式, 闭合式 

 换能器类型 
 钕磁铁动圈 

 激励器尺寸 
 40 毫米 

 频率响应 
 5 到 25,000 赫兹 

 灵敏度 
 @ 1 千赫 
 99 分贝/毫瓦 

 阻抗 
 @ 1 千赫 
 46 Ω 

 隔音 
 @ 1 千赫 
 15 dB 

 最大输入功率 
 1000 mW 

 重量 

净重 (不带缆线) 286 克 (10.1 盎司)

带包装 1.97 公斤 (4.33 磅)

 接头插头 
 镀金 3.5 毫米（1/8 英寸）立体声迷你插头和 6.35 毫米（1/4 英寸）带螺纹转接头 

 缆线 
 1.83 米, 双插头, 可拆卸, 无氧铜 (OFC) 
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  Headphone Profesional SRH1540 

    PERINGATAN 
MENDENGARKAN AUDIO DENGAN VOLUME BERLEBIHAN BISA MERUSAK 
PENDENGARAN SECARA PERMANEN. GUNAKAN VOLUME SERENDAH 
MUNGKIN.  Pemaparan berlebih pada suara keras dapat merusak telinga yang me-
nyebabkan noise-induced hearing loss (NIHL/kehilangan pendengaran arus induksi-
suara keras permanen). Mohon gunakan petunjuk berikut yang ditetapkan oleh 
Occupational Safety Health Administration (OSHA/Administrasi Keselamatan dan 
Kesehatan Kerja) tentang paparan waktu maksimum terhadap tingkat tekanan suara 
sebelum terjadi kerusakan pendengaran.  

 90 dB SPL  selama 
8 jam 

 95 dB SPL  selama 
4 jam 

 100 dB SPL  selama 
2 jam 

 105 dB SPL  selama 
1 jam 

 110 dB SPL  selama 
½ jam 

 115 dB SPL  selama 
15 menit 

 120 dB SPL  Hindari atau bisa terjadi 
kerusakan 

   PENCEGAHAN KEAMANAN  
  Kemungkinan hasil dari penggunaan yang salah ditandai dengan satu dari dua sim-
bol - "PERINGATAN" dan "PERHATIAN" - tergantung pada bahaya yang akan terjadi 
dan parahnya kerusakan.     

 PERINGATAN: Mengabaikan peringatan ini dapat menyebabkan cidera 
berat atau kematian sebagai akibat operasi yang tidak tepat. 

 PERHATIAN: Mengabaikan pencegahan ini dapat menyebabkan cidera 
ringan atau kerusakan harta benda sebagai akibat operasi yang tidak 
tepat. 

     PERINGATAN 
•    Jika air atau benda asing lainya masuk kedalam peralatan, kejut api atau listrik 

dapat terjadi. 
•  Jangan coba-coba memodifikasi produk ini. Melakukannya dapat menyebabkan 

cedera diri dan/atau kerusakan produk. 

     PERHATIAN 
•    Jangan pernah membongkar atau mengganti peralatan, kerusakan dapat terjadi. 
•  Jangan melakukan paksaan yang berlebih dan jangan menarik kabel atau 

kerusakan dapat terjadi.  
•  Jaga produk tetap kering dan jangan sampai terpapar pada suhu dan kelembaban 

yang ekstrim. 

      Headphone Profesional SRH1540 
  Berbekal pengalaman audio lebih dari 85 tahun, Headphone Profesional SRH1540 
menghadirkan kinerja audio kelas dunia, yang nyaman dan tahan lama bagi semua 
kalangan pendengar—teknisi profesional, musisi, dan pecinta audio. Dikembangkan 
dengan bahan premium dan rekayasa presisi, SRH1540 menggunakan driver neo-
dymium 40 mm untuk panggung suara besar dengan bass yang cetar membahana. 
Set bantalan penutup telinga pengganti, tas perjalanan beresleting, dan kabel tam-
bahan memastikan pengalaman audio Anda tak akan terganggu dalam waktu yang 
lama.  
•   Driver neodymium 40 mm menghadirkan kinerja akustik istimewa untuk panggung 

suara besar dengan bass yang cetar membahana.  
•  Desain lengkung aural tertutup belakang membuatnya nyaman di telinga dan 

mengurangi gangguan suara di belakang. 
•  Konstruksi ringan yang menonjolkan perpaduan logam campuran aluminium 

dengan kualitas seperti bahan pesawat dengan tutup serat karbon untuk 
meningkatkan daya tahan. 

•  Kerangka penggerak baja dengan bagian kutub tengah berlubang, meningkatkan 
kelinearan dan menghilangkan dengungan dari dalam agar kinerja pada semua 
tingkat pendengaran konsisten. 

•  Kerangka ganda ergonomis, destar dengan alas yang ringan dan dapat 
disesuaikan sepenuhnya untuk kenyamanan mendengarkan berjam-jam.  

•  Kabel tembaga bebas oksigen (OFC) dengan Kevlar  ®   pelindung yang diperkuat 
untuk kinerja dan daya tahan superior.  

•  Kabel keluar-ganda dengan konektor MMCX berlapis-emas memberikan 
sambungan yang aman dan dapat dilepas untuk memudahkan penyimpanan atau 
penggantian.  

•  Bantalan penutup telinga yang bisa diganti dibuat oleh Alcantara  ®   dan 
densitas rendah, busa yang kembali ke bentuk semula dengan perlahan untuk 
kenyamanan yang tiada banding.  

•  Kabel tambahan, bantalan penutup telinga pengganti, dan tas perjalanan 
beresleting disertakan untuk menambah pengalaman audio Anda.  

•  Daya tahan Shure yang legendaris melindungi pemakaian setiap hari yang 
berlebihan.  

     Perawatan dan Pemeliharaan 
  Bersihkan dengan menggunakan kain lap yang lembut, lembab. 

  PERHATIAN:  Jangan gunakan pembersih yang mengandung pelarut. Jauhkan 
cairan dan benda-benda asing dari pembuka penggerak. 

    Kabel yang Dapat Dilepas 
  Anda mungkin perlu melepas kabel dari headphone untuk disimpan atau untuk meng-
ganti kabel jika rusak. Sambungan kabel tidak didesain untuk digunakan sehari-hari, 
dan untuk mencegah pemisahan yang tidak disengaja, konektor memiliki kesesuaian 
yang pas. Berikan perhatian khusus ketika melepaskan dan memasang kabel. 
•   Jangan gunakan tang atau alat lainnya.  
•  Jangan tarik kabel.  
•  Tarik lurus menjauh-jangan ke pojok.  

 Catatan: Jika Anda menarik ke pojok, konektor tidak akan lepas. 
•  Jangan membelit, kabel memiliki kesesuaian yang pas, tidak terlilit.  
•  Dengarkan bunyi klik saat terhubung.  
•  Ketika kabel dipasang kembali, sesuaikan tanda "L" dan "R" serta warna (Merah 

= Kanan).  
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    Aksesori yang Disediakan 

   
 Tas Perjalanan Beresleting 

  
 Adaptor Dilapisi-Sekrup Emas ¼ inci 

 1 Pasang Bantalan Penutup Telinga 
Pengganti 

  
 2 Kabel Keluar-Ganda, Dapat Dilepas 

    Sertifikasi 
  Produk ini memenuhi Persyaratan Utama terhadap semua petunjuk Eropa terkait dan 
memenuhi syarat untuk penandaan CE.  
  Pernyataan Kesesuaian CE bisa diperoleh di:  www.shure.com/europe/compliance  

  Perwakilan Eropa Resmi: 
 Shure Europe GmbH 
 Markas Besar Eropa, Timur Tengah & Afrika 
 Bagian: Persetujuan EMEA 
 Jakob-Dieffenbacher-Str. 12 
 75031 Eppingen, Germany 
 Telepon: 49-7262-92 49 0 
 Faks: 49-7262-92 49 11 4 
 Email: EMEAsupport@shure.de 

      Spesifikasi 

 Jenis 
 lengkung aural, tertutup belakang 

 Jenis Transduser 
 Magnit Dinamik, Neodymium 

 Ukuran Penggerak 
 40 mm 

 Respon Frekuensi 
 5 dengan 25,000 Hz 

 Sensitivitas 
 @ 1 kHz 
 99 dB/mW 

 Impedansi 
 @ 1 kHz 
 46 Ω 

 Isolasi Akustik 
 @ 1 kHz 
 15dB 

 Daya Input Maksimum 
 1000 mW 

 Berat 

Netto (tanpa kabel) 286 g (10,1oz.)

Dalam Kemasan 1,97 kg (4,33 lbs)

 Konektor 
 Sumbat jack mini stereo berlapis emas 3,5 mm ((1/8”) dengan adaptor terpasang 
6,35 mm 1/4”) 

 Kabel 
 1,83 m, keluar-ganda, dapat dilepas, Tembaga bebas oksigen (TBO) 
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LIMITED WARRANTY AGAINST DEFECTS
Shure Incorporated (“Shure”) hereby warrants to the original consumer purchaser in Australia only that, except as otherwise specified below, this product will be free in normal 
use of any defects in materials and workmanship for a period of two (2) years from the consumer’s original date of purchase directly from Shure or from a Shure-authorized 
reseller. 
Any rechargeable batteries contained in or packaged with this product are so warranted for a period of one (1) year from the consumer’s original date of purchase. However, 
rechargeable batteries are consumable and their capacity will be reduced over time based on temperature, amount of time in storage, charging cycles, and other factors; 
hence reduction in battery capacity does not constitute a defect in material or workmanship.
At its sole option, Shure will repair or replace the defective product and promptly return it to you. In order for this warranty to be valid, the consumer must, at the time the 
product is returned, provide proof of purchase in the form of the original purchase receipt directly from Shure or from a Shure-authorized reseller. If Shure elects to replace 
the defective product, then Shure reserves the right to replace the defective product with another product of the same model or a model of at least comparable quality and 
features in Shure’s sole determination.
If you believe this product is defective within the warranty period, carefully repack the unit, insure it (at your expense, if you want the benefit of insurance) and return it with 
proof of purchase, postage paid by you, to Shure Incorporated, Attention: Service Department, at the address below.
Outside of the United States, return the product to your dealer or Authorized Service Center. Addresses are listed on www.Shure.com or can be obtained by contacting Shure 
at the address listed below.
This warranty is not transferable. This warranty does not apply in cases of abuse or misuse of the product, use contrary to Shure’s instruction, ordinary wear and tear, an act 
of God, negligent use, purchase from a party other than Shure or a Shure-authorized reseller, unauthorized repair, or modification of the product. 
ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE HEREBY DISCLAIMED TO THE EXTENT PERMITTED UNDER 
APPLICABLE LAWS AND, TO THE EXTENT NOT PERMITTED, ARE HEREBY LIMITED TO THE EXTENT PERMITTED TO THE DURATION AND TERMS OF THIS 
WARRANTY. SHURE ALSO HEREBY DISCLAIMS ALL LIABILITY FOR INCIDENTAL, SPECIAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR ANY PURCHASER ACQUIRING 
THIS PRODUCT, EXCEPT THAT THIS DOES NOT CONSTITUTE A DISCLAIMER OF RIGHTS GUARANTEED TO ANY “CONSUMER” UNDER THE AUSTRALIAN 
CONSUMER LAW.
This warranty gives purchasers of this product in Australia specific legal rights which are in addition to the rights and remedies of consumers under the Australian Consumer 
Law, which cannot be excluded or limited.  If you are a “consumer” under the Australian Consumer Law, you are entitled to a replacement or refund for a major failure and for 
compensation for any other reasonably forseeable loss or damage.  You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality 
and the failure does not amount to a major failure.
THIS WARRANTY SUPERSEDES ALL OTHER WARRANTIES THAT ARE ASSOCIATED OR INCLUDED WITH THIS PRODUCT, EXCEPT THAT ANY SOFTWARE 
CONTAINED IN OR PACKAGED WITH THIS PRODUCT IS EXCLUDED FROM THIS WARRANTY AND INSTEAD SHALL BE COVERED BY THE WARRANTY, IF ANY, 
PROVIDED IN SHURE’S END USER LICENSE AGREEMENT ACCOMPANYING SUCH SOFTWARE. 

FOR ORIGINAL PURCHASES IN AUSTRALIA ONLY

LIMITED WARRANTY
Shure Incorporated (“Shure”) hereby warrants to the original consumer purchaser only that, except as otherwise specified below, this product will be free in normal use of any 
defects in materials and workmanship for a period of two (2) years from the consumer’s original date of purchase directly from Shure or from a Shure-authorized reseller. 
Any rechargeable batteries contained in or packaged with this product are so warranted for a period of one (1) year from the consumer’s original date of purchase. However, 
rechargeable batteries are consumable and their capacity will be reduced over time based on temperature, amount of time in storage, charging cycles, and other factors; hence 
reduction in battery capacity does not constitute a defect in material or workmanship.
At its sole option, Shure will repair or replace the defective product and promptly return it to you. In order for this warranty to be valid, the consumer must, at the time the product 
is returned, provide proof of purchase in the form of the original purchase receipt directly from Shure or from a Shure-authorized reseller. If Shure elects to replace the defective 
product, then Shure reserves the right to replace the defective product with another product of the same model or a model of at least comparable quality and features in Shure’s 
sole determination.
If you believe this product is defective within the warranty period, carefully repack the unit, insure it and return it with proof of purchase, postage prepaid, to Shure Incorporated, 
Attention: Service Department, at the address below.
Outside of the United States, return the product to your dealer or Authorized Service Center. Addresses are listed on www.Shure.com or can be obtained by contacting Shure at 
the address listed below.
This warranty is not transferable. This warranty does not apply in cases of abuse or misuse of the product, use contrary to Shure’s instruction, ordinary wear and tear, an act of 
God, negligent use, purchase from a party other than Shure or a Shure-authorized reseller, unauthorized repair, or modification of the product. 
ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE HEREBY DISCLAIMED TO THE EXTENT PERMITTED UNDER 
APPLICABLE LAWS AND, TO THE EXTENT NOT PERMITTED, ARE HEREBY LIMITED TO THE DURATION AND TERMS OF THIS WARRANTY. SHURE ALSO HEREBY 
DISCLAIMS ALL LIABILITY FOR INCIDENTAL, SPECIAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES.
Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, or the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation may not 
apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may have other rights which vary from state to state.
This warranty does not restrict the rights of the consumer mandated under applicable laws.
THIS WARRANTY SUPERSEDES ALL OTHER WARRANTIES THAT ARE ASSOCIATED OR INCLUDED WITH THIS PRODUCT, EXCEPT THAT ANY SOFTWARE 
CONTAINED IN OR PACKAGED WITH THIS PRODUCT IS EXCLUDED FROM THIS WARRANTY AND INSTEAD SHALL BE COVERED BY THE WARRANTY, IF ANY, 
PROVIDED IN SHURE’S END USER LICENSE AGREEMENT ACCOMPANYING SUCH SOFTWARE. 

Europe, Middle East, and Africa
Shure Europe GmbH
Attn: Service
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12
74078 Eppingen, Germany

Asia
Shure Asia Limited
Attn: Service
22/F, 625 King’s Road
North Point, Island East
Hong Kong

United States, Canada, Latin America, Carribbean
Shure Incorporated
Attn: Service Department
5800 W. Touhy Avenue
Niles, IL 60714-4608 U.S.A.

Service Centers
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    BEGRENZTE GARANTIE 
  Shure Incorporated („Shure“) garantiert hiermit dem Einzelhandels-Erstkäufer nur, sofern im Folgenden nichts anderes angegeben ist, dass dieses Produkt für einen Zeitraum 
von zwei (2) Jahren ab dem ursprünglichen Datum des vom Verbraucher vollzogenen Kaufs direkt von Shure oder von einem Shure-Vertragshändler bei normalem Gebrauch 
keine Material- und Herstellungsfehler aufweist.  
 Die Garantiefrist für jegliche wiederaufladbaren Batterien, die in diesem Produkt enthalten oder damit verpackt sind, beträgt ein (1) Jahr ab dem ursprünglichen Datum des vom 
Verbraucher vollzogenen Kaufs. Wiederaufladbare Batterien sind allerdings Verbrauchsgüter und ihre Kapazität verringert sich im Laufe der Zeit je nach Umgebungstemperatur, 
Aufbewahrungszeitraum, Anzahl der Ladezyklen und anderen Faktoren; eine Verringerung der Batteriekapazität stellt deshalb keinen Material- oder Herstellungsfehler dar. 
 Nach unserem eigenen Ermessen wird Shure ein schadhaftes Produkt reparieren oder umtauschen und Ihnen umgehend zurücksenden. Die Gültigkeit der Gewährleistung 
setzt voraus, dass der Verbraucher zum Zeitpunkt der Produktrücksendung einen Kaufnachweis in Form des Originalkaufbelegs direkt von Shure oder von einem Shure-
Vertragshändler vorlegt. Falls sich Shure dazu entschließt, das defekte Produkt zu ersetzen, behält sich Shure nach eigenem Ermessen das Recht vor, das defekte Produkt 
durch ein anderes Produkt desselben Modells oder durch ein Modell, das mindestens vergleichbare Qualität und technische Eigenschaften aufweist, zu ersetzen. 
 Falls sich das Produkt innerhalb der Garantie als schadhaft erweist, das Gerät wieder sorgfältig verpacken, versichern und portofrei mit Kaufbeleg an Shure Incorporated, 
Attention: Service Department (siehe nachfolgende Adresse) zurücksenden. 
 Für Kundendienst in Deutschland kontaktieren Sie Ihren Händler oder senden das Produkt an: 
Shure Europe GmbH
 Service 
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12, 74078 Eppingen, Germany
Für Kundendienst in anderen Regionen / Ländern das Produkt bitte an Ihre jeweils zuständige Vertriebszentrale einsenden. Die Adressen sind im Internet unter www.Shure.
com aufgeführt, oder können über die unten aufgeführte Adressen von Shure bezogen werden. 
 Diese Garantie ist nicht übertragbar. Diese Garantie gilt nicht bei unsachgemäßer Verwendung oder Zweckentfremdung des Produkts, bei Einsatz entgegen den Anweisungen 
von Shure, bei normalem Verschleiß, bei Schäden durch höhere Gewalt, bei nachlässiger Verwendung, bei Kauf von Dritten außer Shure oder einem Shure-Vertragshändler, 
bei nicht genehmigter Reparatur oder bei Modifizierung des Produkts.  
 ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER HANDELSÜBLICHEN QUALITÄT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK WERDEN HIERMIT IN DEM 
MASSE AUSGESCHLOSSEN, IN DEM DIE GELTENDEN GESETZE DIES ZULASSEN, UND SO WEIT SIE ES NICHT ZULASSEN, WERDEN DIESE GARANTIEN DURCH 
DIE DAUER UND BEDINGUNGEN DIESER GARANTIE EINGESCHRÄNKT. SHURE SCHLIESST HIERMIT AUCH JEGLICHE HAFTUNG FÜR ZUFÄLLIGE, BESONDERE 
ODER FOLGESCHÄDEN AUS. 
 Einige Staaten gestatten die Einschränkung des Zeitraums für stillschweigende Garantien nicht; die Einschränkung bzw. der Ausschluss der zufälligen oder Folgeschäden trifft 
daher auf Sie u. U. nicht zu. Diese Garantie gibt Ihnen bestimmte Rechtsmittel; je nach Gesetzeslage können Sie auch noch andere Rechte haben. 
 Diese Garantie schränkt die unter den anwendbaren Gesetzen geltenden Rechte des Verbrauchers nicht ein. 
 DIESE GARANTIE ERSETZT ALLE ANDEREN GARANTIEN, DIE SICH AUF DIESES PRODUKT BEZIEHEN ODER IN DER PACKUNG ENTHALTEN SIND, AUSSER DER 
IN DIESEM PRODUKT ENTHALTENEN ODER DAMIT VERPACKTEN SOFTWARE, DIE VON DIESER GARANTIE AUSGENOMMEN IST UND GEGEBENENFALLS DURCH 
DIE IN SHURES ENDABNEHMER-LIZENZVEREINBARUNG, DIE DER SOFTWARE BEILIEGT, DARGELEGTE GARANTIE ABGEDECKT IST.  

GARANTIE LIMITÉE
Shure Incorporated (« Shure ») garantit par la présente seulement au consommateur acquéreur d’origine, sauf indication contraire ci-dessous, pour un usage normal, que ce 
produit est exempt de défauts de matériaux et de fabrication pour une période de deux (2) ans à compter de la date d'achat d’origine par le consommateur directement à  Shure 
ou à un revendeur Shure agréé. 
Tout accu rechargeable contenu dans ce produit ou emballé avec lui est garanti pour une période d'un (1) an à compter de la date d'achat d’origine par le consommateur. 
Toutefois, les accus rechargeables sont des consommables et leur capacité diminue avec le temps en fonction de la température, de la durée de stockage, des cycles de 
charge et d'autres facteurs ; par conséquent, la réduction de la capacité de l’accu ne constitue pas un défaut de matériaux ou de fabrication.
À sa seule appréciation, Shure réparera ou remplacera les produits défectueux et les retournera promptement à leur propriétaire. Pour que cette garantie soit valide, le 
consommateur doit fournir, au moment où le produit est retourné, la preuve d’achat sous la forme de la facture d’origine reçue directement de Shure ou d’un revendeur Shure 
agréé. Si Shure choisit de remplacer le produit défectueux, Shure se réserve le droit de remplacer le produit défectueux par un autre produit du même modèle ou par un modèle 
de qualité et aux fonctions au moins comparables à la seule discrétion de Shure.
Si le produit est considéré comme défectueux au cours de la période de garantie, le remballer soigneusement, l'assurer et le retourner accompagné de la preuve d’achat, en 
port payé, à Shure Incorporated, Attention: Service Department, à l'adresse ci-dessous.
À l’extérieur des États-Unis, renvoyer le produit au distributeur ou au Centre de réparations agréé. Les adresses sont listées sur www.Shure.com ou peuvent être obtenues en 
contactant Shure à l’adresse indiquée ci-dessous.
Cette garantie n’est pas transférable. Cette garantie n’est pas applicable en cas d'utilisation abusive ou incorrecte du produit, d'utilisation contraire aux instructions de Shure, 
d’usure normale, de catastroslie naturelle, d’utilisation négligente, d’achat auprès d’une partie autre que Shure ou un revendeur Shure agréé, de réparation non autorisée ou de 
modification du produit. 
TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER SONT REFUSÉES PAR LA PRÉSENTE DANS LA 
MESURE PERMISE PAR LA LOI ET, DANS LA MESURE OÙ CE N’EST PAS PERMIS, SONT PAR LA PRÉSENTE LIMITÉES À LA DURÉE ET AUX TERMES DE CETTE 
GARANTIE. EN OUTRE, SHURE N'ACCEPTE AUCUNE RESPONSABILITÉ CONCERNANT DES DOMMAGES FORTUITS, SPÉCIAUX OU CONSÉQUENTS.
Certains états n'acceptent pas les limitations sur la durée des garanties implicites ni l'exclusion ou la limitation des dommages fortuits ou conséquents et par suite, il est possible 
que la limitation ci-dessus ne soit pas applicable. La présente garantie donne des droits légaux spécifiques et l'utilisateur peut également avoir d'autres droits qui varient d'une 
province à l'autre.
Cette garantie ne limite pas les droits du consommateur autorisés par les lois applicables.
CETTE GARANTIE REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES INCLUSES AVEC CE PRODUIT OU QUI LUI SONT ASSOCIÉES, EXCEPTÉ QUE TOUT LOGICIEL 
CONTENU DANS CE PRODUIT OU EMBALLÉ AVEC LUI EST EXCLU DE LA PRÉSENTE GARANTIE ET SERA COUVERT À LA PLACE PAR LA GARANTIE FOURNIE LE 
CAS ÉCHÉANT PAR LE CONTRAT DE LICENCE POUR LES UTILISATEURS FINAUX DE SHURE QUI ACCOMPAGNE LE LOGICIEL. 
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    GARANZIA LIMITATA 
  La Shure Incorporated ("Shure") garantisce al solo acquirente originario del prodotto che, se non diversamente specificato di seguito ed in condizioni di uso regolare, il prodotto 
sarà esente da difetti di materiali e manodopera per un periodo di due (2) anni a decorrere dalla data del primo acquisto avvenuto direttamente presso Shure o presso un 
rivenditore autorizzato.  
 Le batterie ricaricabili contenute nel prodotto o ad esso a corredo vengono garantite per un periodo di un (1) anno a decorrere dalla data del primo acquisto. Tuttavia, le batterie 
ricaricabili sono materiali di consumo la cui capacità si riduce nel tempo in relazione a temperatura, durata di stoccaggio, cicli di carica ed altri fattori; quindi, la riduzione della 
capacità delle batterie non rappresenta un difetto di materiale o manodopera. 
 A propria ed esclusiva discrezione, Shure provvederà a riparare o sostituire il prodotto difettoso e ve lo restituirà in tempi brevi. Ai fini della validità della presente garanzia, al 
momento della restituzione del prodotto, l'acquirente è tenuto a presentare lo scontrino originale, emesso da Shure o da un rivenditore autorizzato, comprovante l'acquisto. 
In caso di sostituzione del prodotto difettoso, Shure si riserverà il diritto di effettuare tale sostituzione con un altro prodotto dello stesso modello o altro modello avente 
caratteristiche e qualità almeno comparabili ad insindacabile giudizio di Shure stessa. 
 Se ritenete che questo prodotto sia difettoso, durante il periodo di garanzia, imballatelo accuratamente e speditelo assicurato e franco destinatario, unitamente allo scontrino, 
all'indirizzo indicato in fondo alla pagina. 
 Fuori degli USA, consegnate il prodotto al rivenditore o ad un centro di assistenza autorizzato. Gli indirizzi dei rivenditori sono consultabili sul sito Internet www.Shure.com 
oppure possono essere richiesti direttamente a Shure contattandola all'indirizzo indicato. 
 La presente garanzia non è trasferibile. Inoltre, non si applica in caso di abuso o uso improprio del prodotto, uso contrario alle istruzioni Shure, usura ordinaria, danni di forza 
maggiore, negligenza, acquisto da terzi diversi da Shure o rivenditori autorizzati Shure, riparazioni non autorizzate o modifiche al prodotto.  
 QUALSIASI GARANZIA DI COMMERCIABILITÀ O IDONEITÀ AD UNO SCOPO SPECIFICO VIENE DECLINATA DA SHURE NELLA MISURA CONSENTITA DALLA 
LEGISLAZIONE VIGENTE E, LADDOVE TALE LEGISLAZIONE NON CONSENTA DECLINAZIONE ALCUNA, VIENE LIMITATA ALLA DURATA ED ALLE CONDIZIONI 
DELLA PRESENTE GARANZIA. SHURE SI RITIENE, INOLTRE, ESENTE DA RESPONSABILITÀ DI DANNI CASUALI, SPECIALI O INDIRETTI. 
 Poiché la legge potrebbe non permettere limitazioni sul periodo di validità di una garanzia implicita, o l'esclusione o la limitazione di danni casuali o indiretti, la suddetta 
limitazione potrebbe non riguardarvi. Questa garanzia fornisce specifici diritti legali, che possono variare a seconda dei vari Stati/Paesi. 
 Questa garanzia non limita i diritti dell'acquirente istituiti dalla legislazione vigente. 
 QUESTA GARANZIA ANNULLA QUALSIASI ALTRA GARANZIA RELATIVA O ACCLUSA A QUESTO PRODOTTO, A MENO CHE L'EVENTUALE SOFTWARE CONTENUTO 
IN QUESTO PRODOTTO O AD ESSO ALLEGATO SIA ESCLUSO DA QUESTA GARANZIA E VENGA INVECE COPERTO DALLA GARANZIA, SE PRESENTE, FORNITA 
NELLA LICENZA DELL'UTENTE FINALE SHURE IN DOTAZIONE A TALE SOFTWARE.  

    GARANTIA LIMITADA 
  Shure Incorporated (“Shure”) garantiza por este medio al comprador original del producto solamente que, salvo indicación contraria en el presente, este producto, utilizado 
normalmente, estará libre de defectos de materiales y de fabricación por un período de (2) años contados a partir de la fecha de compra original directamente de Shure o de un 
revendedor autorizado por Shure.  
 Las baterías recargables contenidas en este producto o empacadas con el mismo se encuentran igualmente garantizadas por un período de un (1) año contado a partir de la 
fecha de compra original. Sin embargo, las baterías recargables son artículos consumibles y su capacidad se reducirá con el tiempo dependiendo de la temperatura, el tiempo 
de almacenamiento, los ciclos de carga y otros factores; por lo que la reducción en la capacidad de la batería no constituye un defecto de materiales ni de fabricación. 
 Shure reparará o reemplazará exclusivamente a discreción propia el producto defectuoso y lo devolverá oportunamente al cliente. Para que esta garantía tenga validez, 
el consumidor deberá, al momento de devolver el producto, presentar un comprobante de compra en forma del recibo de compra original directamente de Shure o de un 
revendedor autorizado por Shure. Si Shure elige reemplazar el producto defectuoso, Shure se reserva el derecho de reemplazar el producto defectuoso por otro del mismo 
modelo o por un modelo de calidad y características comparables, a discreción exclusiva de Shure. 
 Si usted cree que el producto está defectuoso dentro del período de la garantía, embale cuidadosamente la unidad junto con su comprobante de compra y envíela porte 
pagado a Shure Incorporated, atención: Service Department, a la dirección que se da abajo. 
 Fuera de los EE.UU., devuelva el producto al distribuidor más cercano o al centro de servicio autorizado de productos Shure. Las direcciones se indican en www.Shure.com o 
pueden obtenerse comunicándose con Shure en la dirección dada abajo. 
 Esta garantía no es transferible. La garantía no tiene vigencia en caso de abuso o mal uso del producto, uso contrario a las instrucciones dadas por Shure, desgaste ordinario, 
actos de fuerza mayor, uso negligente, compra de una entidad diferente de Shure o de un revendedor autorizado por Shure, reparaciones no autorizadas o modificación del 
producto.  
 POR ESTE MEDIO SE DESCARGA LA RESPONSABILIDAD DE TODAS LAS GARANTIAS IMPLICITAS DE UTILIDAD COMERCIAL O IDONEIDAD PARA UN FIN 
PARTICULAR HASTA DONDE LO PERMITAN LAS LEYES CORRESPONDIENTES, Y EN EL CASO DE NO PERMITIRSE EL DESCARGO DE RESPONSABILIDADES, 
TALES GARANTIAS QUEDAN LIMITADAS POR ESTE MEDIO A LA DURACION Y TERMINOS DE ESTA GARANTIA. SHURE TAMBIEN DESCARGA TODA 
RESPONSABILIDAD POR DAÑOS INCIDENTALES, ESPECIALES O CONSECUENTES. 
 Algunos estados no permiten la fijación de limitaciones a la duración de una garantía implícita ni la exclusión o limitación de daños incidentes o consecuentes, por lo cual la 
limitación anterior puede no corresponder en su caso. Esta garantía le otorga derechos legales específicos; se puede contar con otros derechos adicionales que varían entre 
un estado y otro. 
 Esta garantía no restringe los derechos del consumidor que se estipulen bajo leyes aplicables. 
 ESTA GARANTIA SUSTITUYE A TODAS LAS DEMAS GARANTIAS RELACIONADAS O INCLUIDAS CON ESTE PRODUCTO, CON LA EXCEPCION DE QUE CUALQUIER 
SOFTWARE CONTENIDO O EMPACADO CON ESTE PRODUCTO QUEDA EXCLUIDO DE ESTA GARANTIA Y EN SU LUGAR DEBERA SER CUBIERTO POR LA 
GARANTIA, SI LA HUBIERA, OFRECIDA EN EL ACUERDO DE LICENCIA DE USUARIO DE SHURE QUE ACOMPAÑE A TAL SOFTWARE.  
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    有限保修 
  Shure Incorporated（&ldquo;Shure&rdquo;）特此向原始消费购买者保证（除非下文另外说明），自消费者直接从 Shure 或 Shure 授权的经销商初次购买本产品之日起两（2）
年内，本产品在正常方法的使用中不会有材料和工艺上的缺陷。  
 本产品附带的任何充电电池，保修期为自消费者初次购买之日起的一 (1) 年。但是，充电电池为消耗性部件，它在使用过程中会受到温度、存放时间、冲放电次数以及其它因素的
影响，电池容量可能会降低；这种电池容量的降低不是材料或工艺上的缺陷。 
 Shure 将自行决定修理或更换有缺陷的产品，并及时返还给您。为使本保修生效，消费者必须在产品退还之时提供直接从 Shure 或 Shure 授权的经销商处取得的原始购买收据作
为购买凭证。如果 Shure 选择更换不合格的产品，Shure 有权自行决定用同型号的另一件产品或质量和性能大体相符的型号替换有缺陷的产品。 
 如果您认为本产品在保修期内出现故障，请将其仔细地重新包装，办好保险，预付邮资后，连同购买凭证一起退给 Shure 公司，收件人：Service Department，地址见下文。 
 美国境外的消费者，应将产品退回给您的经销商或授权服务中心。网站 www.Shure.com 列出了地址，或可按以下地址与 Shure 联系，索取退回地址。 
 此保修不可转让。本保修不适用于下列情况：对产品的滥用或使用不当、未按照 Shure 的指导使用产品、正常磨损、天灾、使用中的疏忽、并非从 Shure 或 Shure 授权的经销商
处购买的产品、未经授权修理或更改后的产品。  
 在适用法律允许的范围内，谨在此明确排除针对某一特定用途或目的的适销性或适用性的任何暗示保证，而若法律不允许，则限制在本保修的有效期和条款范围内。Shure 还在此
排除对偶然、特殊或间接损害赔偿的全部责任。 
 一些州不允许对默示保证的期限设定限制条款，或排除或限制间接或后果性损害赔偿，因此上述限制条款可能不适用于您。本保修给予您特定的法律权利，并且您还可以拥有其它
权利，这些权利在州与州之间不尽相同。 
 本保修不限制适用法律所赋予消费者的各项权利。 
 本保修替代与本产品相关的或包括的所有其它保修，但本产品包含的或与本产品合装的任何软件不在本保修范围内，而应在此等软件附带的 Shure 最终用户许可协议中的保修条
款的范围内。  

    제한 보증 
  Shure Incorporated(“Shure”)는 아래에 기술한 예외를 제외하고, 제품을 최초로 구입한 소비자에게 본 제품을 정상적인 용도로 사용하는 경우에 대해 Shure로부터 또는 Shure 
공식 대리점으로부터 직접 구입한 일시로부터 2 년 동안 사용 자재 및 제작기술 측면에서 제품에 하자가 없음을 보증합니다.  
 본 제품 내에 포함되어 있거나 함께 포장된 모든 충전용 건전지는 소비자가 최초로 구입한 날로부터 1 년 간 보증됩니다. 하지만, 충전용 건전지는 소모품이고 온도, 보관기간, 
충전 주기 및 기타 요인에 의해 그 용량이 감소하기 때문에, 용량의 감소는 재료 또는 제작기술의 결함으로 간주되지 않습니다.  
 Shure는 자체 결정에 따라 결함이 있는 제품을 수리 또는 교환하여 사용자에게 신속하게 돌려 드립니다. 이 보증의 효력을 유지하려면, 소비자는 반드시 제품을 돌려받는 시점에, 
Shure 또는 Shure 공식 대리점으로부터 직접 발급받은 최초 구입 영수증을 구입 증빙자료로 제공해야 합니다. Shure가 불량품을 교체하기로 결정한 경우에는, Shure는 불량품을 
동일 모델의 다른 제품 또는 Shure가 최소한 대등한 기능과 품질을 제공한다고 판단한 별도 모델의 제품으로 교체할 권리를 보유합니다. 
 보증 기간 내에 본 제품에 하자가 있다고 판단하는 경우, 기기를 조심스럽게 다시 포장하여, 보험에 들고 제품 구입 증빙과 함께 반환용 우편 요금을 미리 지불한 후 Shure 
Incorporated의 다음 부서로 반송하십시오: 서비스 부서, 주소는 하기 참조. 
 미국 이외의 지역에서는, 그 지역의 대리점 또는 공인 서비스 센터로 제품을 보내십시오.  반송 주소는 www.Shure.com의 목록을 참조하거나 하기 주소로 Shure 에 연락하여 
문의하기 바랍니다. 
 이 보증은 제3자에게 양도할 수 없습니다. 이 보증은 제품을 규정외의 용도에 사용하거나 사용방법이 잘못된 경우, Shure가 제공한 지침을 무시하거나, 사용누적에 따른 일반적인 
성능 열화, 천재지변, 부주의한 사용, Shure 또는 Shure 공식 대리점을 통하지 않은 제품 구입, 제품을 무단 수리 또는 개조한 경우에는 적용되지 않습니다.  
 관련법에 의해 허용되는 범위 내에서, 상품성 또는 특정 용도에 대한 적합성에 관해 명백하게 표현된 바 없는 일체의 보증은 이에 인정되지 아니하며, 단 관련법에 의해 이것이 
허용되지 않는 경우에는 이 보증서의 유효기간 및 보증 조건의 제한을 받습니다. SHURE는 또한 일체의 우발적, 특정적, 또는 인과적 손상에 대한 일체의 책임을 인정하지 
않습니다. 
 일부 주에서는 암묵적 보증의 지속 기간에 대한 제한이나, 우연적이거나 필연적인 손해의 배제 또는 제한을 허용하지 않으므로, 위 제한 문구는 귀하께 적용되지 않을 수도 
있습니다. 본 보증은 귀하께 구체적 법적 권리를 부여하며, 귀하는 주에 따라 다른 여타의 권리를 가질 수도 있습니다. 
 본 보증은 적용되는 법률에 의해 명령된 소비자의 권리를 제한하지 않습니다. 
 본 보증은 본 제품과 연계되거나 포함된 모든 다른 종류의 보증을 대체합니다. 단, 본 제품에 포함되거나 함께 포장된 임의의 소프트웨어가 본 보증의 적용을 받지 않고 그 대신 
해당 소프트웨어에 동반된 Shure 의 사용자 라이센스 계약에서 제공된 보증의 적용을 받는 경우에는 예외로 합니다.  

    限定保証 
  Shure Incorporated (「Shure」) は、下記に記載された場合を除き、最初に購入した消費者に対し、本製品が通常の使用において材質・製造ともに欠陥がないことを、ShureまたはShure認定再
販業者から消費者が直接購入した最初の購入日から2年間にわたり保証いたします。  

 本製品に含まれる、または同梱されている充電式バッテリーは、消費者の最初の購入日から1年間保証されます。ただし、充電式バッテリーは消耗品であり、温度、保管期間、充電間隔等の要
因により容量が減少していきます。したがって、バッテリー容量の低下は材質または製造の欠陥には含まれません。 

 Shureでは、自らの判断により、欠陥製品を修理または交換して速やかに返送いたします。本保証を有効にするには、製品返品時にShureまたはShure認可再販業者が直接発行
した購入領収書の実物を、購入証明書として提出する必要があります。Shureが欠陥製品を交換する場合は、Shureの独自の判断により、欠陥製品を、同モデルの製品または
少なくとも品質と機能が適合するモデルの製品と交換いたします。 
 保証期間中、本製品に欠陥があると思われる場合は、製品を注意して梱包し、購入証明書を同封し、保険をかけて郵便料金前払いにて以下の住所のShure IncorporatedのService 
Department宛にご返送ください。 

 米国外にお住まいの場合は、販売店または認可サービスセンターまで製品をお持ちください。住所のリストはwww.Shure.comでご覧になるか、以下の住所のShureまでお問い合わせください。 

 本保証は譲渡できません。本保証は、本製品の濫用や誤用、Shureの使用説明書に反する使用、自然の消耗や摩耗、天災、過失による使用、ShureまたはShure認定再販業者以外からの購入、
非認可の修理、製品の改造の場合には適用されません。  

 商品性または特定目的の適合性などの黙示保証は、該当する法律が許す範囲ですべて放棄され、法律が許さない範囲では本保証の期間および条件に限定されます。Shureはまた、付随的
損害または特別損害、間接的損害については一切の責任を負いません。 

 黙示保証期間の制限または付随的損害もしくは間接的損害の除外や制限を認めていない州がありますので、上記の保証制限はお客様には適用されない場合があります。本保証によりお客
様は特定の法的権利を付与されますが、州によって異なる他の権利を持つ場合があります。 

 本保証は準拠法の下で義務付けられた消費者の権利を制限するものではありません。 

 本保証は本製品に関連するまたは含まれるその他すべての保証に優先するものとします。ただし、本製品に含まれるまたは同梱されているソフトウェアは、本保証の対象外であり、当該ソフト
ウェアに伴うSHURE社のエンドユーザーライセンス合意内容が適用されます。  
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Компания Shure Incorporated («Shure») настоящим гарантирует первичному покупателю и потребителю отсутствие при нормальной эксплуатации в данном изделии 
дефектов в материалах и качестве изготовления в течение двух (2) лет с момента приобретения изделия потребителем непосредственно у Shure или официального 
торгового посредника Shure. По своему усмотрению Shure произведет ремонт или замену дефектного изделия и незамедлительно вернет его вам. Гарантия 
будет действительна только в том случае, если в момент возврата изделия потребитель представит доказательство покупки в виде подлинного товарного чека, 
полученного непосредственно от Shure или официального торгового посредника Shure. Если Shure вынесет решение в пользу замены дефектного изделия, тогда 
Shure оставляет за собой право заменить дефектное изделие другим изделием такой же модели или модели, сопоставимой по качеству и функциональности 
по усмотрению Shure. Если в течение гарантийного периода вы решите, что изделие имеет дефекты, тщательно упакуйте его, застрахуйте и верните вместе с 
доказательством покупки, предварительно оплатив почтовые расходы, в Отдел технического обслуживания (Service Department) компании Shure Incorporated по 
указанному ниже адресу.

За пределами Соединенных Штатов верните продукт своему дилеру или в официальный сервис-центр. Список адресов можно найти на веб-узле по адресу www.
Shure.com или получить, обратившись в Shure по указанному ниже адресу.

Данная гарантия передаче не подлежит. Настоящая гарантия не распространяется на случаи неправильной или ненадлежащей эксплуатации изделия, 
эксплуатации с нарушением инструкций компании Shure, естественного износа, форс-мажорных обстоятельств, покупки у третьей стороны, не имеющей 
отношения к Shure или официальным торговым посредникам Shure, несанкционированного ремонта или модификации изделия. НАСТОЯЩИМ SURE 

ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ВСЕХ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ ТОВАРНОЙ ПРИГОДНОСТИ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ В ПРЕДЕЛАХ, 
РАЗРЕШЕННЫХ ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ. ЕСЛИ ДЕЙСТВУЮЩЕЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО НЕ ДОПУСКАЕТ СНЯТИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
ЗА ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ, ОНИ ОГРАНИЧИВАЮТСЯ В СООТВЕТСТВИИ СО СРОКОМ ДЕЙСТВИЯ И УСЛОВИЯМИ НАСТОЯЩЕЙ ГАРАНТИИ. 
НАСТОЯЩИМ SHURE ТАКЖЕ ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО ОТВЕТСТВЕННОСТИ В СВЯЗИ СО СЛУЧАЙНЫМИ УБЫТКАМИ, ФАКТИЧЕСКИМИ 
УБЫТКАМИ, ОПРЕДЕЛЯЕМЫМИ ОСОБЫМИ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАМИ ДЕЛА ИЛИ КОСВЕННЫМИ УБЫТКАМИ.
В некоторых странах не допускаются ограничения на срок действия подразумеваемой гарантии или исключение или ограничения в отношении случайных или 
косвенных убытков, поэтому приведенное выше ограничение может на вас не распространяться. Настоящая гарантия дает вам определенные юридические 
права, вы также можете иметь и другие права, которые в разных странах могут быть различными.

Данная гарантия не ограничивает права потребителя, закрепленные в действующем законодательстве.

НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ ОТМЕНЯЕТ ВСЕ ПРОЧИЕ ГАРАНТИИ, СВЯЗАННЫЕ С ДАННЫМ ИЗДЕЛИЕМ ИЛИ РАСПРОСТРАНЯЮЩИЕСЯ НА НЕГО.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ

    GARANSI TERBATAS 
  Shure Incorporated (“Shure”) dengan ini memberikan garansi kepada pembeli atau konsumen dari produk Shure bahwa hanya produk ini yang akan bebas dari pemakaian 
normal terhadap cacat-cacat dalam pembuatan selama jangka waktu 2 (dua) tahun dari tanggal pembelian semula oleh konsumen langsung dari Shure atau dari agen resmi 
Shure.  
 Semua baterai isi ulang yang terdapat di dalam dan dikemas dengan produk ini juga mendapat garansi selama satu (1) tahun sejak tanggal pembelian semula.Namun, baterai 
isi ulang bisa habis masa pakainya dan kapasitasnya akan berkurang dari waktu ke waktu yang disebabkan oleh suhu, lama penyimpanan, siklus pengisian daya, dan faktor 
lain; oleh karenanya berkurangnya kapasitas baterai ini tidak termasuk cacat dalam pembuatan. 
 Dengan opsi tunggalnya, Shure bersedia untuk memperbaiki atau mengganti produk yang cacat dan segera mengirimkan ke alamat Anda. Agar garansi ini berlaku, pada saat 
produk ini dikembalikan, konsumen harus memberikan tanda bukti pembelian dalam bentuk kuitansi asli pembelian langsung dari Shure atau dari agen resmi Shure.Seandainya 
Shure memilih untuk mengganti produk yang cacat, maka Shure berhak untuk mengganti produk yang cacat itu dengan produk lain dari model yang sama atau model yang 
setidak-tidaknya dengan kualitas dan fitur yang setara dengan penentuan tunggal oleh Shure. 
 Jika Anda yakin produk ini cacat dalam jangka waktu garansi, silakan kemas kembali unit produk tersebut dengan hati-hati, pastikan dan kirim kembali bersama bukti 
pembelian, melalui pos, kepada Shure Incorporated, U.p.: Service Department, pada alamat di bawah ini.Service Department, pada alamat di bawah ini. 
 Di luar Amerika Serikat, silakan kirim kembali produk tersebut ke agen Anda atau Pusat Servis Resmi.Alamat dicantumkan di www.Shure.com atau dapat diperoleh dengan 
menghubungi Shure di alamat yang tercantum berikut. 
 Garansi ini tidak dapat dipindahkan.Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan produk tersebut disebabkan oleh penyalahgunaan atau kesalahan tata cara pemakaian, pemakaian 
yang bertentangan dengan petunjuk Shure, aus normal, bencana alam, kelalaian pemakaian, dibeli dari pihak lain selain dari Shure atau agen resmi Shure, perbaikan yang 
dilakukan bukan di dealer resmi, atau produk tersebut telah dimodifikasi.  
 SEMUA GARANSI YANG TERMASUK DARI YANG DAPAT DIJUAL-BELIKAN ATAUPUN KEMAMPUAN  UNTUK MAKSUD TERTENTU DENGAN INI DITOLAK PADA 
TINGKAT YANG DIBOLEHKAN BERDASARKAN UNDANG-UNDANG YANG BERLAKU DAN, PADA TINGKAT YANG TIDAK DIBOLEHKAN, DENGAN INI DIBATASI 
PADA LAMANYA DAN JANGKA WAKTU GARANSI INI. SHURE JUGA DENGAN INI MENOLAK SEMUA KEWAJIBAN DARI KERUSAKAN YANG BERSIFAT KEBETULAN, 
KHUSUS MAUPUN KERUSAKAN YANG DIAKIBATKANNYA. 
 Beberapa negara tidak mengizinkan pembatasan pada berapa lama garansi tersebut berlangsung, atau larangan maupun pembatasan terhadap kerusakan yang bersifat 
kebetulan atau yang ditimbulkan, maka pembatasan di atas tidak bisa berlaku pada Anda. Garansi ini memberikan Anda hak hukum khusus, dan Anda mungkin memiliki hak 
lain yang berbeda dari setiap negara. 
 Garansi ini tidak membatasi hak-hak konsumen yang diharuskan menurut undang-undang yang berlaku. 
 GARANSI INI MENGGANTIKAN SEMUA GARANSI LAINNYA YANG TERKAIT DENGAN ATAU YANG TERMASUK DALAM PRODUK INI, KECUALI PERANGKAT LUNAK 
YANG TERDAPAT DALAM DAN DIKEMAS DENGAN PRODUK INI TIDAK TERCAKUP DALAM GARANSI INI DAN SEBALIKNYA AKAN DICAKUP OLEH GARANSI, JIKA 
ADA, YANG DIBERIKAN DALAM PERNYATAAN LISENSI PENGGUNA AKHIR SHURE YANG MENYERTAI PERANGKAT LUNAK TERSEBUT.  

Service Center Resmi:
Jakarta Hotline (021) 612 6286
Medan (061) 6612550
Surabaya (031) 5032219
Jogjakarta (0274) 371710
Denpasar (0361) 766788
Makasar (0411) 324652

Europe, Middle East, and Africa
Shure Europe GmbH
Attn: Service
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12
74078 Eppingen, Germany

Asia
Shure Asia Limited
Attn: Service
22/F, 625 King’s Road
North Point, Island East
Hong Kong

United States, Canada, Latin America, Carribbean
Shure Incorporated
Attn: Service Department
5800 W. Touhy Avenue
Niles, IL 60714-4608 U.S.A.

Service Centers
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    GARANTIA LIMITADA 
  A Shure Incorporated (“Shure”) por intermédio do presente termo garante exclusivamente ao comprador consumidor original, exceto especificado o contrário abaixo, que este 
produto, em uso normal, estará livre de defeitos de material e mão de obra por um período de dois (2) anos a partir da data de compra original pelo consumidor diretamente da 
Shure ou de um revendedor autorizado Shure.  
 Todas as pilhas recarregáveis contidas ou embaladas com este produto também têm garantia de um (1) ano a partir da data de compra original pelo consumidor. No entanto, 
as pilhas recarregáveis são artigos de consumo e sua capacidade será reduzida com o passar do tempo, dependendo da temperatura, tempo de armazenamento, ciclos de 
carregamento e outros fatores, portanto, a redução da capacidade das pilhas não constitui um defeito no material ou na mão de obra. 
 A seu exclusivo critério, a Shure reparará ou substituirá os produtos defeituosos, e imediatamente os devolverá ao cliente. Para que esta garantia seja válida, o consumidor 
deve, no momento em que retornar o produto para a Shure, fornecer prova de aquisição na forma de um recibo original de compra emitido diretamente pela Shure ou por 
um revendedor autorizado Shure. Caso decida substituir o produto com defeito, a Shure se reserva o direito de substituí-lo por outro de igual modelo ou por um modelo pelo 
menos comparável em termos de qualidade e características, baseado em critérios exclusivos da Shure. 
 Se acreditar que este produto apresenta defeito dentro do período de garantia, embale a unidade cuidadosamente e a envie com porte pago e seguro, juntamente com o 
comprovante de compra, para a Shure Incorporated, a atenção do: Service Department, no endereço abaixo. 
 Os clientes fora dos Estados Unidos devem devolver o produto ao seu Centro de Assistência Técnica Autorizada Shure ou ao revendedor local. Os endereços estão 
relacionados em www.Shure.com ou podem ser obtidos entrando em contato com a Shure no endereço abaixo. 
 A presente garantia é intransferível. Esta garantia não se aplica em casos de abuso ou má utilização do produto, em casos de uso contrário às instruções da Shure, desgaste 
normal, atos de Deus, uso negligente, aquisição de outra fonte que não a Shure ou um revendedor autorizado Shure, em casos de reparo não autorizado ou modificações no 
produto.  
 TODAS AS GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDADE OU DE ADEQUAÇÃO PARA UM DETERMINADO FIM SÃO NULAS CONFORME PERMITIDO SOB AS 
LEIS APLICÁVEIS E, QUANDO A LEI NÃO PERMITE, SÃO LIMITADAS PELO PRESENTE TERMO À DURAÇÃO E AOS TERMOS DESTA GARANTIA. A SHURE, POR 
INTERMÉDIO DO PRESENTE TERMO, TAMBÉM NÃO RECONHECE NENHUMA RESPONSABILIDADE POR DANOS INCIDENTAIS, ESPECIAIS OU CONSEQUENTES. 
 Alguns Estados norte-americanos não permitem que limites de duração de uma garantia implícita sejam estipulados nem que haja a exclusão ou limitação de danos incidentais 
ou consequentes, portanto, tal limitação pode não se aplicar ao seu caso. Esta garantia proporciona ao cliente direitos legais específicos; o mesmo também poderá possuir 
outros direitos que variam dependendo do Estado onde resida. 
 Esta garantia não limita os direitos do consumidor requeridos em conformidade com as leis aplicáveis. 
 ESTA GARANTIA SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS QUE ESTEJAM ASSOCIADAS OU INCLUÍDAS COM ESTE PRODUTO, EXCETO QUE, QUALQUER SOFTWARE 
CONTIDO OU EMPACOTADO COM ESTE PRODUTO ESTÁ EXCLUÍDO DESTA GARANTIA E DEVE ESTAR COBERTO PELA GARANTIA, SE HOUVER, FORNECIDA 
PELO CONTRATO DE LICENÇA DO USUÁRIO FINAL QUE ACOMPANHA TAL SOFTWARE.  

    Centros de serviço 

Europe, Middle East, and Africa
Shure Europe GmbH
Attn: Service
Jakob-Dieffenbacher-Str. 12
74078 Eppingen, Germany

Asia
Shure Asia Limited
Attn: Service
22/F, 625 King’s Road
North Point, Island East
Hong Kong

United States, Canada, Latin America, Carribbean
Shure Incorporated
Attn: Service Department
5800 W. Touhy Avenue
Niles, IL 60714-4608 U.S.A.

     






